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QUARANTINE  AND  OTHER  OFFICIAL  ANNOUNCEMENTS 

ANNOUNCEMENTS    RELATING    TO    GYPSY    MOTH    AND    BROWN-TAIL 
MOTH  QUARANTINE  (NO.  45) 

GYPSY  MOTH  QUARANTINE  REVISED 

(Press  notice) 

September  30,  1938. 

The  quarantine  and  regulations  relating  to  gypsy  moth  and  brown-tail  moth 
infestations  in  New  England  have  been  revised,  effective  September  29,  the 
Acting  Secretary  of  Agriculture,  Harry  L.  Brown,  announced  today. 

The  principal  changes  are  the  release  of  certain  areas  from  regulation  and 
the  change  in  designation  of  certain  other  areas  from  that  of  lightly  infested  to 
generally  infested. 

As  a  result  of  scouting  of  the  past  three  seasons,  conditions  along  the  northern 
border  of  the  regulated  area  were  found  to  be  such  that  certain  towns  in 
Coos  County,  N.  H.,  and  parts  of  the  counties  of  Caledonia,  Essex,  Lamoille, 
and  Rutland,  in  Vermont,  including  a  granite  and  marble  district  and  an  area 
from  which  quantities  of  Christmas  trees  are  shipped,  could  be  released  from 
regulation. 
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The  increased  numbers  of  gypsy  moth  egg  clusters  found  in  parts  of  Maine 
have  been  sufficient,  however,  to  justify  classifying  as  generally  infested,  parts 
of  the  six  counties  of  Franklin,  Kennebec,  Oxford,  Penobscot,  Somerset,  and 
Waldo,  in  that  State,  as  well  as  parts  of  the  counties  of  Orange,  Windham,  and 
Windsor,  in  Vermont,  and  a  district  in  Coos  County,  N.  H.,  formerly  found  to 
be  lightly  infested. 


GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL  MOTH  QUARANTINE  (QUARANTINE 

NO.  45) 

REVISION  OF  QUARANTINE  AND  REGULATIONS 


INTRODUCTORY    NOTE 

The  principal  changes  in  this  revision  of  the  quarantine  and  the  regulations 
are  (1)  the  release  from  regulation  of  certain  towns  in  Coos  County,  N.  H.r 
and  parts  of  the  counties  of  Caledonia,  Essex,  Lamoille,  and  Rutland,  Vt. ;  and 
(2)  the  transfer  from  lightly  infested  to  generally  infested  area  of  part  of 
Coos  County,  N.  H.,  parts  of  the  Maine  counties  of  Franklin,  Kennebec,  Oxford, 
Penobscot,  Somerset,  and  Waldo,  and  parts  of  the  Vermont  counties  of  Orange, 
Windham,  and  Windsor.  The  quarantine  as  revised  provides  for  modifications 
of  its  restrictions  in  accordance  with  facts  as  to  pest  risk  found  by  the  Chief 
of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  and  set  forth  in  adminis- 
trative instructions. 

Former  regulations  2  and  4  have  been  discontinued  and  the  present  regula- 
tions have  been  renumbered. 

summary 

The  regulated  area  includes  the  entire  State  of  Rhode  Island  and  parts  of 
Connecticut,  Maine,  Massachusetts,  New  Hampshire,  and  Vermont.  The  re- 
stricted articles,  unless  exempted  by  administrative  instructions,  are  as  fol- 
lows:  (1)  Coniferous  trees,  such  as  spruce,  fir,  hemlock,  pine,  juniper  (cedar), 
and  arborvitae  (white  cedar),  without  roors,  known  as  Christmas  trees,  and 
parts  thereof,  and  evergreen  decorative  plants,  such  as  boxwood,  holly,  and 
laurel,  and  their  parts ;  (2)  forest-plant  products,  including  logs,  tanbark,  posts, 
poles,  car  stakes,  railroad  ties,  cordwood,  empty  cable  reels,  and  lumber;  (3) 
trees,  shrubs,  vines,  and  all  plants  having  persistent  woody  stems,  and  parts  of 
such  plants  excepting  seeds  and  fruit;  and  (4)  stone  and  quarry  products 
(regulation  1). 

Under  these  regulations  no  restricted  articles  shall  be  moved  interstate  from 
the  regulated  areas  to  or  through  any  point  outside  thereof,  nor  from  the 
generally  infested  area  to  the  lightly  infested  area,  except  under  a  certificate 
or  permit  (regulation  3). 

Christmas  trees  and  evergreen  boughs  originating  in  the  generally  infested 
area  are  not  allowed  to  be  moved  interstate  to  any  point  outside  of  that  area, 
and  no  certificate  or  permit  will  be  issued  authorizing  such  movement  unless 
such  trees  have  been  grown  as  nursery  stock  in  a  cultivated  nursery  and  are 
certified  under  the  provisions  of  regulation  4. 

Deciduous  trees  and  such  parts  thereof  as  bear  leaves  are  not  allowed  to  be 
moved  from  the  brown-tail  moth  infested  area  to  outside  points  without  a  cer- 
tificate or  permit,  except  that  a  State  nursery  inspection  certificate  may  be 
substituted  in  the  case  of  certain  classes  of  movement  within  the  gypsy  moth 
regulated  areas  (regulation  3). 

Woody  plants  grown  in  the  greenhouse  throughout  the  year  and  cut  flowers 
thereof  may  be  shipped  interstate  without  inspection  and  certification  on  con- 
dition that  each  box  or  package  is  plainly  labeled  to  show  that  the  contents 
were  greenhouse  grown. 

For  the  conditions  governing  inspection  and  certification,  marking  require- 
ments, and  similar  details,  see  regulations  4  to  10,  inclusive. 

To  arrange  for  inspection  and  certificates,  address  Bureau  of  Entomology  and 
Plant  Quarantine,  266  Glenwood  Avenue,  Bloomfield,  N.  J. 

S.  A.  Rohwer, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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NOTICE  OF  QUARANTINE  NO.  45  (REVISED) 

(Approved  September  28,  1938  ;  effective  September  29,  1938) 

I,  Harry  L.  Brown,  Acting  Secretary  of  Agriculture,  have  determined  that  it 
is  necessary  to  quarantine  the  States  of  Maine,  New  Hampshire,  Vermont, 
Massachusetts,  Rhode  Island,  and  Connecticut,  to  prevent  the  spread  of  two 
injurious  insects — the  gypsy  moth  (Porthetria  dispar  L.)  and  the  brown-tail 
moth  (Nygmia  phaeorrlioea  Don.) — not  herefore  widely  distributed  within  and 
throughout  the  United  States. 

Now,  therefore,  I,  Harry  L.  Brown,  Acting  Secretary  of  Agriculture,  under 
the  authority  conferred  by  section  8  of  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20, 
1912  (37  Stat.  315),  as  amended,  do  hereby  quarantine  the  States  of  Maine,  New 
Hampshire,  Vermont,  Massachusetts,  Rhode  Island,  and  Connecticut,  and  by 
this  Notice  of  Quarantine  No.  45  do  order  that  (1)  coniferous  trees,  such  as 
spruce,  fir.  hemlock,  pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar),  with- 
out roots,  known  and  described  as  "Christmas  trees,"  and  parts  thereof,  and 
evergreen  decorative  plants,  such  as  boxwood,  holly,  and  laurel,  and  parts 
thereof,  known  and  described  as  "'Christmas  greens  and  greenery";  (2)  forest- 
plant  products,  including  logs,  tanbark,  posts,  poles,  car  stakes,  railroad  ties, 
cordwood,  empty  cable  reels,  and  lumber;  (3)  trees,  shrubs,  vines,  and  all  plants 
having  persistent  woody  stems,  and  parts  of  such  plants  excepting  seeds  and 
fruit;  and  (4)  stone  and  quarry  products,  shall  not  be  shipped,  offered  for  ship- 
,  ment  to  a  common  carrier,  received  for  transportation  or  transported  by  a 
common  carrier,  or  carried,  transported,  moved,  or  allowed  to  be  moved  from 
any  of  said  quarantined  States  into  or  through  any  other  State  or  Territory 
or  District  of  the  United  States  in  manner  or  method  or  under  conditions  other 
than  those  prescribed  in  the  rules  and  regulations  hereinafter  made  and  amend- 
ments thereto :  Provided,  That  the  restrictions  of  this  quarantine  and  of  the 
rules  and  regulations  supplemental  thereto  may  be  limited  to  the  areas,  in  a 
quarantined  State,  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agricul- 
ture as  regulated  areas,  when  said  State  shall  have  provided  for  and  enforced 
such  control  and  regulatory  measures  with  respect  to  such  designated  areas  as, 
in  the  judgment  of  the  Secretary  of  Agriculture,  shall  be  deemed  adequate  to 
prevent  the  spread  of  the  gypsy  moth  and  brown-tail  moth:  And  provided  fur- 
ther, That,  whenever,  in  any  year,  the  Chief  of  the  Bureau  of  Entomology  and 
Plant  Quarantine  shall  find  that  facts  exist  as  to  the  pest  risk  involved  in  the 
movement  of  one  or  more  of  the  articles  enumerated  in  the  regulations  supple- 
mental hereto,  making  it  safe  to  modify,  by  making  less  stringent,  the  restric- 
tions contained  in  any  such  regulation,  he  shall  set  forth  and  publish  such 
finding  in  administrative  instructions,  specifying  the  manner  in  which  the  appli- 
cable regulation  should  be  made  less  stringent,  whereupon  such  modification 
shall  become  effective,  for  such  period  and  for  such  regulated  area  or  portion 
thereof  as  shall  be  specified  in  said  administrative  instructions,  and  a  copy 
thereof  shall  be  mailed  to  the  common  carriers  doing  business  in  the  quaran- 
tined area  affected  and  every  reasonable  effort  shall  be  made  to  give  publicity 
to  the  said  modification  of  the  regulation  in  the  area  affected. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  28th  day  of  September  1938. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  Harky  L.  Brown, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 


RULES  AND  REGULATIONS  (EIGHTH  REVISION)  SUPPLEMENTAL  TO 
NOTICE  OF  QUARANTINE  NO.  45 

(Approved  September  28,  1938  ;  effective  September  29,  1938) 

Regulation  1.  Definitions 

For  the  purpose  of  these  regulations  the  following  words,  names,  and  terms 
shall  be  construed,  respectively,  to  mean : 

(a)  Gypsy  moth. — The  insect  known  as  the  gypsy  moth  (Porthetria  dispar  L.). 

(&)  Brown-tail  moth. — The  insect  known  as  the  brown-tail  moth  {Nygmia 
phaeorrhoea  Don.,  formerly  referred  to  as  Euproctis  chrysorrhoea) . 

(c)  Quarantined  area. — Any  State  quarantined  by  the  Secretary  of  Agricul- 
ture upon  determination  by  him  that  either  the  gypsy  moth  or  the  brown-tail 
moth,  or  both,  exist  therein. 


78        BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE     [July-Sept. 

(d)  Regulated  area. — The  entire  area  comprised  of  portions  of  the  quaran- 
tined States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture  as 
regulated  to  prevent  the  spread  of  the  gypsy  moth  or  brown-tail  moth,  or  both, 
therefrom. 

{e)  Generally  infested  area. — The  entire  area  comprised  of  portions  of  the 
quarantined  States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture 
~as  generally  infested  with  the  gypsy  moth. 

if)  Lightly  infested  area. — The  entire  area  comprised  of  portions  of  the 
quarantined  States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of  Agriculture 
as  lightly  infested  with  the  gypsy  moth 

(g)  Brown-tail  moth  infested  area. — The  entire  area  comprised  of  portions 
of  the  quarantined  States  now  or  hereafter  designated  by  the  Secretary  of 
Agriculture  as  infested  with  the  brown-tail  moth. 

(/O  Restricted  articles. —  (1)  Coniferous  trees,  such  as  spruce,  fir,  hemlock, 
pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar),  without  roots,  known  and 
described  as  "Christmas  trees,"  and  parts  thereof,  and  evergreen  decorative 
plants,  such  as  boxwood,  holly,  and  laurel,  and  parts  thereof;  (2)  forest-plant 
products,  including  logs,  tanbark,  posts,  poles,  car  stakes,  railroad  ties,  cord- 
wood,  empty  cable  reels,  and  lumber ;  ( 3 )  trees,  shrubs,  vines,  and  all  plants 
having  persistent  woody  stems,  and  parts  of  such  plants,  excepting  seeds  and 
fruit;  and  (4)  stone  and  quarry  products. 

(i)  Moved  interstate;  interstate  movement. — Shipped,  offered  for  shipment  to 
a  common  carrier,  received  for  transportation  or  transported  by  a  common  car- 
rier, or  carried,  transported,  moved,  or  allowed  to  be  moved  from  one  State  of 
the  United  States  into  or  through  any  other  State  or  Territory  or  District. 

(j)  Inspector.- — An  inspector  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

Regulation  2.  Limitation  of  Restrictions  to  Regulated  Aeeas.  Designation 
of  Regulated  Aeeas  ;  Generally  Infested  Area  ;  Lightly  Infested  Area  ; 
Brown-tail  Moth  Infested  Area 

Conditioned  upon  maintenance  on  the  part  of  the  State  concerned  of  action 
deemed  adequate  by  the  Secretary  of  Agriculture  to  prevent  the  spread  of  the 
gypsy  moth  and  brown-tail  moth,  or  both  such  moths,  from  the  regulated  area 
or  areas  to  other  parts  of  the  State,  the  restrictions  of  these  regulations  are 
limited  to  the  following  areas: 

(1)    REGULATED   AEEAS 

Connecticut. — Counties  of  Hartford,  Middlesex,  New  London,  Tolland,  and 
Windham ;  towns  of  Barkhamsted,  Colebrook,  Harwinton.  New  Hartford,  Ply- 
mouth, Thomaston,  Torrington,  and  Winchester,  in  Litchfield  County:  towns  of 
Branford,  Guilford,  Madison,  Meriden,  North  Branford,  North  Haven,  Waterbury, 
and  Wolcott,  in  New  Haven  County. 

Maine. — Counties  of  Androscoggin,  Cumberland,  Kennebec,  Knox,  Lincoln, 
Sagadahoc,  Waldo,  and  York ;  towns  of  Avon,  Berlin,  Carthage,  Chesterville, 
Crockertown,  Dallas  Plantation,  Farmington,  Freeman,  Greenvale,  Industry, 
Jay,  Jerusalem,  Kingfield,  Madrid,  Mount  Abraham,  New  Sharon,  New  Vineyard, 
Perkins,  Phillips,  Rangeley  Plantation,  Redington,  Salem,  Sandy  River  Planta- 
tion, Strong,  Temple,  Washington,  Weld,  and  Wilton,  and  townships  D  and  E, 
in  Franklin  County;  all  of  Hancock  County  except  plantations  3,  4,  35,  and  41; 
all  that  part  of  Oxford  County  south  and  southeast  of  and  including  the  towns 
of  Magalloway  and  Richardsontown ;  towns  of  Alton.  Argyle,  Bradford,  Brad- 
ley, Carmel,  Charleston,  Clifton,  Corinna.  Corinth,  Dexter,  Dixmont,  Eddington, 
Etna,  Exeter,  Garland,  Glenburn,  Grand  Falls  Plantation,  Greenbush,  Greenfield, 
Hampden,  Hermon,  Holden,  Hudson.  Kenduskeag,  Levant,  Milford,  Newburgh, 
Newport,  Orono,  Orrington,  Plymouth,  Stetson,  Summit,  and  Yeazie.  and  cities 
of  Bangor,  Brewer,  and  Old  Town,  in  Penooscot  County;  towns  of  Abbott, 
Atkinson,  Dover,  Foxcroft,  Guilford,  Kingsbury  Plantation,  Parkman.  Sanger- 
ville,  and  Wellington,  in  Piscataquis  County;  all  that  part  of  Somerset  County 
south  and  southeast  of  and  including  Highland  and  Pleasant  Ridge  Plantations, 
town  of  Moscow,  and  Mayfield  Plantation ;  towns  of  Beddington.  Cherryfield, 
Columbia,  Deblois.  Harrington,  Millbridge,  and  Steuben,  and  Plantations  18  and 
24,  in  Washington  County. 

Massachusetts. — Counties  of  Barnstable,  Bristol,  Dukes,  Essex,  Hampden, 
Hampshire,  Middlesex,  Nantucket,  Norfolk,  Plymouth,  Suffolk,  and  Worcester ; 
all  of  Franklin  County  except  the  town  of  Monroe. 
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New  Hampshire. — Counties  of  Belknap,  Carroll,  Cheshire,  Grafton,  Hillsboro, 
Merrimack,  Rockingham,  Strafford,  and  Sullivan ;  all  that  part  of  Coos  County 
lying  south  of  and  including  the  towns  of  Stratford,  Odell,  Dummer,  and 
Cambridge. 

Rhode  Island. — The  entire  State. 

Vermont. — Counties  of  Orange,  Windham,  and  Windsor ;  towns  of  Land- 
grove,  Peru,  Readsboro,  Searsburg,  and  Winhall,  in  Bennington  County;  towns 
of  Barnet,  Danville,  Groton,  Kirby,  Peacham,  Ryegate,  St.  Johnsbury,  and 
Waterford,  in  Caledonia  County;  towns  of  Concord,  Granby,  Guildhall,  Lunen- 
burg, Maidstone,  and  Victory,  in  Essex  County;  town  of  Elmore,  in  Lamoille 
County;  towns  of  Mount  Holly,  Mount  Tabor,  Pittsfield,  Sherburne,  Shrewsbury, 
and  Wallingford,  in  Rutland  County;  towns  of  Barre,  Berlin,  Cabot,  Calais, 
East  Montpelier,  Marshfield,  Middlesex,  Montpelier,  Moretown,  Northfield,  Plain- 
field,  Roxbury,  Waitsfield,   Woodbury,  and  Worcester,   in   Washington   County. 

(2)     DIVISION    OF    REGULATED    AEEA 

For  the  purpose  of  regulating  inspection  and  transportation,  the  territory 
designated  above  is  divided  into  two  classes  of  areas  to  be  known  as  the 
generally  infested  and  lightly  infested  areas,  respectively,  and  part  of  such 
regulated  area  is  also  designated  as  brown-tail  moth  infested. 

{3)   Lightly  Infested  Area 

The  following  States,  counties,  townships,  towns,  plantations,  cities,  and 
other  political  subdivisions,  including  any  cities,  towns,  boroughs,  or  other 
political  subdivisions  included  within  their  limits,  are  designated  as  the  lightly 
infested  area  : 

Connecticut. — County  of  Middlesex;  towns  of  Avon,  Berlin,  Bristol,  Burling- 
ton, Farmington,  Marlboro,  New  Britain,  Newington,  Plainville,  Rocky  Hill, 
Southington,  and  West  Hartford,  in  Hartford  County;  towns  of  Colebrook,  Har- 
winton,  New  Hartford,  Plymouth,  Thomaston,  Torrington,  and  Winchester,  in 
Litchfield  County;  towns  of  Branford,  Guilford,  Madison,  Meriden,  North  Bran- 
ford,  North  Haven,  Waterbury,  and  Wolcott,  in  New  Haven  County;  towns  of 
East  Lyme,  Lyme,  and  Old  Lyme,  in  New  London  County. 

Maine. — Towns  of  Avon,  Berlin,  Carthage,  Crockertown,  Dallas  Plantation, 
Freeman,  Greenvale,  Jerusalem,  Kingfield,  Madrid,  Mount  Abraham,  New  Vine- 
yard, Perkins,  Phillips,  Rangeley  Plantation,  Redington,  Salem,  Sandy  River 
Plantation,  Strong,  Temple,  Washington,  and  Weld,  and  townships  D  and  E,  in 
Franklin  Comity;  towns  of  Amherst,  Aurora,  Bucksport,  Dedham,  Eastbrook, 
Franklin,  Goulclsboro,  Hancock,  Lamoine,  Mariaville,  Orland,  Osborn  Planta- 
tion, Otis,  Penobscot,  Sorrento,  Sullivan,  Trenton,  Verona,  Waltham,  city  of 
Ellsworth,  and  townships  or  plantations  numbered  7,  8,  9,  10,  16,  22,  28,  32,  33, 
34,  39,  and  40,  in  Hancock  County;  towns  of  Andover,  Andover  North  surplus, 
Byron,  C,  C.  surplus,  Grafton,  Hanover,  Magalloway,  Newry,  Richardsontown,. 
Riley  Grant,  Roxbury,  and  Upton,  in  Oxford  County;  towns  of  Alton,  Argyle, 
Bradford,  Bradley,  Carmel,  Charleston,  Clifton,  Corinna,  Corinth,  Dexter,  Dix- 
mont,  Eddington,  Etna,  Exeter,  Garland,  Glenburn,  Grand  Falls  Plantation, 
Greenbush,  Greenfield,  Hampden,  Hermon,  Holden,  Hudson,  Kenduskeag,  Levant, 
Milford,  Newburgh,  Newport,  Orono,  Orrington,  Stetson,  Summit,  and  Veazie, 
and  cities  of  Bangor,  Brewer,  and  Old  Town,  in  Penobscot  County;  towns  of 
Abbott,  Atkinson,  Dover,  Foxcroft,  Guilford,  Kingsbury  Plantation,  Parkman, 
Sangerville,  and  Wellington,  in  Piscataquis  County;  towns  of  Anson,  Athens, 
Bingham,  Brighton  Plantation,  Cambridge,  Concord,  Cornville,  Embden,  Har- 
mony, Hartland,  Highland,  Lexington,  Madison,  Mayfield,  Moscow,  New  Port- 
land, Palmyra,  Pleasant  Ridge  Plantation,  Ripley,  St.  Albans,  and  Solon,  in 
Somerset  County ;  towns  of  Brooks,  Frankfort,  Jackson,  Knox,  Monroe,  Prospect, 
Searsport,  Stockton  Springs,  Swanville,  Thorndike,  Waldo,  Winterport,  and  the 
city  of  Belfast,  in  Waldo  County;  towns  of  Beddington,  Cherryfield,  Columbia, 
Deblois,  Harrington,  Millbridge,  and  Steuben,  and  plantations  18  and  24,  in 
Washington  County. 

Massachusetts. — Towns  of  Charlemont,  Hawley,  Heath,  and  Rowe,  in  Frank- 
lin County;  towns  of  Chester  and  Tolland,  in  Hampden  County;  towns  of  Cum- 
mington,  Huntington,  Middlefield,  Plainfield,  and  Worthington,  in  Hampshire 
County. 

Neiv  Hampshire. — Town  of  Harts  Location,  in  Carroll  County;  towns  of  Beans 
Grant,  Cambridge,  Carroll,  Chandler  Purchase,  Crawford  Grant,  Crawford  Pur- 
chase, Cutts  Grant,  Dalton,  Dummer,  Hadleys  Purchase,   Jefferson,   Kilkenny, 
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Lancaster,  Low  &  Burbank  Grant,  Milan,  Nash  &  Sawyer  Location,  Northumber- 
land, Ociell,  Randolph,  Sargent  Purchase,  Stark,  Stratford,  Success,  Thompson 
&  Meserve  Purchase,  and  Whitefield,  in  Coos  County;  towns  of  Bath,  Bethlehem, 
Franconia,  Landaff,  Lisbon,  Littleton,  Lyman,  and  Monroe,  in  Grafton  County. 

Rhode  Island. — Town  of  New  Shoreham  (Block  Island),  in  Newport  County. 

Vermont. — Towns  of  Landgrove,  Peru,  Readsboro,  Searsburg,  and  Winhall, 
in  Bennington  County;  towns  of  Barnet,  Danville,  Groton,  Kirby,  Peacham, 
Ryegate,  St.  Johnsbury,  and  Waterford,  in  Caledonia  County;  towns  of  Con- 
cord, Granby,  Guildhall,  Lunenburg,  Maidstone,  and  Victory,  in  Essex  County; 
town  of  Elmore,  in  Lamoille  County;  towns  of  Braintree,  Brookfleld,  Chelsea, 
Corinth,  Orange,  Randolph,  Topsham,  Strafford,  Tunbridge,  Vershire,  Wash- 
ington, West  Fairlee,  and  Williamstown,  in  Orange  County;  towns  of  Mount 
Holly,  Mount  Tabor,  Pittsfield,  Sherburne,  Shrewsbury,  and  Wallingford,  in 
Rutland  County;  towns  of  Barre,  Berlin,  Cabot,  Calais,  East  Montpelier, 
Marshfield,  Middlesex,  Montpelier,  Moretown,  Northfleld,  Plainfield,  Roxbury, 
Waitsfield,  Woodbury,  and  Worcester,  in  Washington  County;  towns  of  Brook- 
line,  Dover,  Halifax,  Jamaica,  Londonderry,  Marlboro,  Newfane,  Somerset, 
Stratton,  Townshend,  Wardsboro,  Whitingham,  Wilmington,  and  Windham,  in 
Windham  County;  towns  of  Andover,  Baltimore,  Barnard,  Bethel,  Bridgewater, 
Cavendish,  Ludlow,  Plymouth,  Pomfret,  Reading,  Rochester,  Royalton,  Sharon, 
Stockbridge,  Weston,  West  Windsor,  and  Woodstock,  in  Windsor  County. 

(4)  Generally  Infested  Area 

All  parts  of  the  regulated  area  not  designated  as  lightly  infested  in  section 
(3)  hereof,  shall  comprise  the  generally  infested  area. 

(5)  Brown-tail  Moth  Infested  Area 

The  following  counties,  towns,  and  other  political  subdivisions,  including 
any  cities,  boroughs,  or  other  political  subdivisions  included  within  their 
limits,  are  also  infested  with  the  brown-tail  moth  and  are  hereby  designated 
as  the  brown-tail  moth  infested  area : 

Maine. — Counties  of  Androscoggin,  Cumberland,  Kennebec,  Knox,  Lincoln, 
Sagadahoc,  Waldo,  and  York;  towns  of  Chesterville,  Farmington,  Industry, 
Jay,  New  Sharon,  and  Wilton,  in  Franklin  County;  towns  of  Bar  Harbor, 
Bucksport,  Orland,  Surry,  and  Trenton,  and  the  city  of  Ellsworth,  in  Hancock 
County,  and  all  territory  west  and  south  of  said  towns  in  said  county;  towns 
of  Albany,  Bethel,  Brownfield,  Buckfleld,  Canton,  Denmark,  Dixfield,  Fryeburg, 
Greenwood,  Hartford,  Hebron,  Hiram,  Lovell,  Mason,  Milton  Plantation,  Nor- 
way, Oxford,  Paris,  Peru,  Porter,  Rumford,  Stoneham,  Stow,  Sumner,  Sweden, 
Waterford,  and  Woodstock,  in  Oxford  County;  cities  of  Bangor  and  Brewer, 
and  towns  of  Carmel,  Dixmont,  Etna,  Hampden,  Hermon,  Newburgh,  Orring- 
ton,  and  Plymouth,  in  Penobscot  County;  and  towns  of  Canaan,  Fairfield, 
Mercer,  Norridgewock,  Pittsfield,  Skowhegan,  Smithfield,  and  Starks,  in  Somer- 
set County. 

Massachusetts. — Counties  of  Barnstable,  Bristol,  Dukes,  Essex,  Middlesex, 
Nantucket,  Norfolk,  Plymouth,  and  Suffolk ;  towns  of  Ashburnham,  Berlin, 
Blackstone.  Bolton,  Boyleston.  Clinton,  Douglas,  Fitchburg,  Gardner,  Grafton, 
Harvard,  Holden,  Hopedale,  Lancaster,  Leominster,  Lunenburg,  Menden,  Mil- 
ford,  Millbury,  Millville,  Northborough,  Northbridge,  Paxton,  Princeton,  Royal- 
ston,  Shrewsbury,  Southboro,  Sterling,  Sutton,  Templeton,  Upton,  Uxbridge, 
Webster,  West  Boylston,  Westboro,  Westminster,  and  Winchendon,  and  the  city 
of  Worcester,  in  Worcester  County. 

New  Hampshire. — Counties  of  Belknap,  Cheshire,  Hillsboro,  Merrimack, 
Rockingham,  Strafford,  and  Sullivan;  all  of  Carroll  County  except  the  town 
of  Jackson ;  all  of  Grafton  County  except  the  towns  of  Bethlehem  and  Littleton. 

Vermont. — Towns  of  Barnet  and  Ryegate,  in  Caledonia  County;  towns  of 
Bradford,  Fairlee,  Newbury,  Thetford,  and  West  Fairlee,  in  Orange  County; 
towns  of  Brattleboro,  Dummerston,  Putney,  Rockingham,  Yernon,  and  West- 
minster, in  Windham  County ;  towns  of  Hartford.  Hartland,  Norwich,  Spring- 
field, Weatherford,  West  Windsor,  and  Windsor,  in  Windsor  County. 

Regulation  3.  Conteol  of  Movement  of  Restricted  Articles 

Certification  required. — Except  as  otherwise  provided  in  this  regulation: 
(1)   No  restricted  articles  as  defined  in  regulation  1  shall  be  moved  inter- 
state from  the  regulated  areas  to  or  through  any  point  outside  thereof,  nor 
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from  the  generally  infested  area  to  the  lighly  infested  area,  unless  and  until 
a  certificate  or  permit  shall  have  been  issued  therefor  by  an  inspector. 

(2)  Christmas  trees  and  evergreen  boughs. — Coniferous  trees,  such  as  spruce, 
fir,  hemlock,  pine,  juniper  (cedar),  and  arborvitae  (white  cedar),  without 
roots,  known  and  described  as  "Christmas  trees,"  and  parts  thereof  over  1  foot 
in  length,  originating  in  the  generally  infested  area  (unless  grown  as  nursery 
stock  in  a  cultivated  nursery  and  certified  under  the  provisions  of  regulation  4 
hereof),  shall  not  be  moved  interstate  to  any  point  outside  of  such  area  and 
no  certificate  or  permit  will  be  issued  authorizing  such  movement.  Such 
articles  which  have  originated  in  the  lightly  infested  area  may  be  moved  inter- 
state from  the  generally  infested  area  under  the  inspection  and  certification 
prescribed  in  paragraph  (1)  hereof. 

(3)  Shipments  from  brown-tail  moth  infested  area. — Except  as  provided  in 
paragraph  (5)  hereof  no  deciduous  trees  or  shrubs,  or  such  branches  or  other 
parts  thereof  as  bear  leaves,  shall  be  moved  interstate  from  the  area 
designated  as  infested  by  the  brown-tail  moth  to  any  point  outside  thereof 
unless  and  until  a  certificate  or  permit  shall  have  been  issued  therefor  by  an 
inspector,  except  that  as  to  such  movement  wholly  within  the  generally 
infested  gypsy-moth  area  or  wholly  within  the  lightly  infested  gypsy-moth 
area,  or  from  the  lightly  infested  to  the  generally  infested  gypsy-moth  area, 
a  valid  State  nursery  inspection  certificate  of  the  State  from  which  the  ship- 
ment is  made  may  be  substituted  for  such  Federal  certificate  or  permit. 

(4)  Shipments  within  regulated  areas  unrestricted. — Other  than  as  pre- 
scribed in  paragraph  (3)  hereof,  and  in  regulation  7,  no  restrictions  are  placed 
by  these  regulations  on  the  interstate  movement  of  restricted  articles  wholly 
within  the  generally  infested  area  or  wholly  within  the  lightly  infested  area 
or  from  the  lightly  infested  area  to  the  generally  infested  area. 

(5)  Cut  floivers  and  greenhouse-grown  plants. — In  the  case  of  woody  plants 
which  are  grown  in  the  greenhouse  throughout  the  year,  the  plants  themselves 
and  the  cut  flowers  thereof  may  be  moved  interstate  without  inspection  or 
certification 1  under  these  regulations  on  condition  that  each  box  or  package 
thereof  is  plainly  labeled  to  show  that  the  contents  were  greenhouse  grown. 

(6)  Herbaceous  plants  unrestricted. — No  restrictions1  are  placed  by  these 
regulations  on  the  interstate  movement  of  strawberry  plants,  or  of  other 
herbaceous  annual  or  perennial  plants  or  parts  thereof. 

Regulation  4.  Conditions  Governing  the  Issuance  of  Certificates 

of  Inspection 

(a)  Application;  assembly  of  articles  for  inspection. — Persons  intending  to 
move  restricted  articles  interstate  shall  make  application  therefor  as  far  as 
possible  in  advance  of  the  probable  date  of  shipment.  Applications  must  show 
the  nature  and  quantity  of  the  plants  or  plant  products  or  stone  and  quarry 
products  it  is  proposed  to  move,  together  with  their  exact  location,  and,  if 
practicable,  the  contemplated  date  of  shipment.  Applicants  for  inspection  will 
be  required  to  assemble  or  indicate  the  articles  to  be  moved  interstate  so  that 
they  can  be  readily  examined  by  the  inspector.  If  not  so  placed,  inspection 
will  be  refused.  Articles  to  be  inspected  must  be  free  from  ice  and  snow  and 
in  condition  to  make  inspection  easily  practicable. 

(b)  Nursery-grown  stock, — With  respect  to  nursery-grown  stock,  Federal 
inspection  and  the  issuance  of  Federal  certificates  authorizing  the  interstate 
movement  of  nursery  products  will  be  conditioned  on  the  presentation  of  a 
valid  State  certificate  stating  that  the  nursery  or  lot  of  nursery  stock  in 
question  has  been  inspected  by  a  State  nursery  inspector  and  certifying  that  it 
is  apparently  free  from  infestation  with  gypsy  and  brown-tail  moths.  Such 
State  certification  shall  be  renewed  each  year,  shall  be  based  on  an  inspection 
made  as  promptly  as  practicable  after  the  egg-laying  period  of  the  gypsy 
moth,  and  shall  be  valid  for  the  purpose  of  Federal  certification,  until  the 
following  egg-hatching  period,  except  that,  pending  reinspection,  shipments 
may  be  inspected  and  certified  for  interstate  movement  on  the  basis  of  the 
State  certification  of  the  preceding  year.  Whenever  any  nursery  or  inde- 
pendent unit  thereof   in   the   regulated   area,    or  any   shipment   therefrom,    is 


1  Shipments  of  such   plants  and  flowers  from  the  area  regulated  under  the  Japanese 
beetle  quarantine  are  subject  to  the  certification  requirements  of  that  quarantine. 
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reported  by  a  State  inspector  to  be  appreciably  infested  with  either  the  gypsy 
moth  or  the  brown-tail  moth,  or  whenever  such  infestation  is  determined  by 
a  Federal  inspector,  further  certification  for  interstate  movement  from  such 
nursery,  or  independent  unit  thereof,  will  be  refused  until  such  nursery  has 
been  freed  from  infestation  and  has  been  again  inspected  and  certified  by  the 
State  to  be  apparently  clean  except  that  during  such  periods  of  refusal, 
Federal  inspection  and  certification  of  individual  shipments  of  nursery  stock 
from  nurseries  being  freed  from  infestation  may  be  given,  provided  a  special 
certificate  showing  freedom  from  infestation  has  been  issued  therefor  by  a 
State  inspector  after  examination  of  the  material  in  each  such  shipment. 
During  the  larval  period  of  the  gypsy  moth  all  nursery  stock  shall  be  assembled 
for  the  examination  of  the  Federal  inspector,  and  if  passed  by  him  as  free  from 
any  infestation,  either  by  egg  masses  or  larvae,  it  may  then  be  lined  up  and 
thoroughly  sprayed  under  the  direction  of  and  in  manner  and  method  satis- 
factory to  the  said  inspector,  who  will  certify  each  shipmenr  as  having  been 
thus  inspected  and  treated. 

(c)  Native  trees  and  shrubs. — "With  respect  to  living  trees  and  plants  not 
grown  in  nurseries,  inspection  and  certification  for  interstate  movement  will 
be  conditioned  upon  the  presentation  of  a  statement  by  the  applicant  specifying 
the  exact  source  of  such  trees  and  plants,  and  in  addition  to  such  statement, 
if  dug  on  land  other  than  the  property  of  the  applicant,  a  permit  from  the 
owner  of  the  said  land  authorizing  such  digging,  provided  such  permit  is 
recpiired  under  the  law  of  the  State  wherein  the  land  is  situated.  If  the 
inspection  of  the  trees  or  plants  intended  for  shipment  discloses  infestation 
with  either  the  gypsy  moth  or  brown-tail  moth,  certification  may  be  refused 
as  to  the  intended  shipment  and  as  to  other  similar  shipments  of  trees  or 
plants  originating  on  the  same  property  or  in  the  same  locality. 

id)  Forest  products  and  stone  and  quarry  products. — Certificates  of  inspec- 
tion authorizing  the  interstate  movement  of  forest  products  and  stone  and 
quarry  products  may  be  issued  under  either  of  the  following  conditions:  il^ 
"When  the  articles  to  be  moved  interstate  have  actually  been  inspected  and 
found  free  from  infestation:  or  (2)  when  the  articles  have  been  disinfected 
under  the  supervision  of  an  inspector  in  such  a  manner  as  to  eliminate  ail 
ri-k  of  infestation.  With  respect  to  quarries,  and  with  respect  to  yards  or 
other  places  where  forest  products  are  assembled  for  shipment,  as  a  condi- 
tion of  inspection  and  certification,  the  premises  or  surroundings  of  such  places 
shall  be  cleaned  up  and  kept  free  from  gypsy  moth  infestation. 

(e)  Charges  for  storage,  etc. — All  charges  for  storage,  cartage,  and  lahor 
incident  to  inspection  or  disinfection  other  than  the  services  of  the  inspectors 
shall  be  paid  by  the  shipper. 

if)  Use  of  certificates. — Certificates  of  inspection  will  be  issued  only  for 
plants  and  plant  products  and  stone  and  quarry  products  which  are  free  from 
infestation  by  the  gypsy  moth  and  the  brown-tail  moth  and  have  been  so 
determined  by  an  inspector.  The  use  of  such  certificates  in  connection  with 
plants  and  plant  products  and  stone  and  quarry  products  which  are  not  in 
compliance  with  these  regulations  is  unlawful. 

(g)  Report  of  certificates. — Persons  to  whom  certificates  are  issued  shall 
report  at  time  of  shipment  on  forms  provided  for  that  purpose  all  their  sales 
or  shipments  of  such  articles  to  points  outside  the  regulated  area. 

Regulation  5.  Conditions  Governing  the  Issuance  of  Permits  Without 
Inspection,  and  the  Reporting  of  Shipments 

Permits  authorizing  the  interstate  movement  of  restricted  articles  may  be 
issued  1 1 1  when  such  products  have  been  grown,  or  manufactured,  processed, 
and  stored  in  such  a  manner  that,  in  the  judgment,  of  the  inspector,  no  infesta- 
tion could  be  transmitted,  and  (2)  when  such  products  originate  outside  of 
the  infested  areas  and.  while  within  the  infested  area,  have  been  stored  and. 
safeguarded  in  such  manner  that,  in  the  judgment  of  the  inspector,  no  infes- 
tation could  be  transmitted.  Permits  will  be  issued  only  for  plants  and  plant 
products  and  stone  and  quarry  products  which  are  not  infested  with  the 
gypsy  moth  or  brown-tail  moth. 

Persons  to  whom  permits  are  issued  shall  report  at  time  of  shipment  on  forms 
provided  for  that  purpose  all  their  sales  or  shipments  of  such  articles  to 
points  outside  the  regulated  area. 
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Regulation  6.  Marking  and  Certification  a  Condition  of  Interstate 

Tra  n  sport  ation 

(a)  Every  box,  basket,  bale,  or  other  container  of  the  articles  restricted  for 
which  a  certificate  or  permit  is  required  by  these  regulations  shall  be  plainly 
marked  with  the  name  and  address  of  the  consignor  and  the  name  and  address 
of  the  consignee,  and  the  shipper  shall  securely  attach  to  the  outside  thereof  a 
valid  certificate  or  permit  issued  in  compliance  with  these  regulations.  In  the 
case  of  lot  shipments  by  freight,  one  certificate  attached  to  one  of  the  contain- 
ers and  another  certificate  attached  to  the  waybill  will  be  sufficient. 

(&)  In  the  case  of  bulk  carload  shipments  by  rail,  the  certificate  shall  ac- 
company the  waybill,  conductor's  manifest,  memorandum,  or  bill  of  lading 
pertaining  to  such  shipment,  and  in  addition  each  car  shall  have  securely  at- 
tached to  the  outside  thereof  a  placard  showing  the  number  of  the  certificate 
or  certificates  accompanying  the  waybill. 

(c)  In  the  case  of  shipment  by  road  vehicle,  the  certificates  shall  accom- 
pany the  vehicle. 

(d)  Certificates  shall  be  surrendered  to  the  consignee  upon  delivery  of  the 
shipment. 

Regulation  7.  Thorough  Cleaning  Required  of  Cars,  Boats,  and  Other 
Vehicles  Before  Moving  Interstate 

Cars,  boats,  and  other  vehicles  which  have  been  used  in  transporting  re- 
stricted articles  within  the  regulated  areas  shall  not  be  moved  interstate  until 
the  same  shall  have  been  thoroughly  swept  out  and  cleaned  by  the  carrier  at 
the  point  of  unloading  or  destination  of  all  litter  and  rubbish  from  such  regu- 
lated articles.  No  litter,  rubbish,  or  refuse  from  any  such  restricted  articles 
shall  be  moved  interstate. 

Regulation  8.  Inspection  in  Transit 

Every  car,  vehicle,  basket,  box,  bale,  or  other  container  moved  interstate 
which  contains  or  which  the  inspector  has  probable  cause  to  believe  contains 
either  infested  articles  or  articles  the  movement  of  which  is  prohibited  or 
restricted  by  these  regulations,  shall  be  subject  to  inspection  by  an  inspector 
at  any  time  or  place. 

Regulation   9.  Cancelation   of   Certificates   and   Permits 

Certificates  and  permits  issued  under  these  regulations  may  be  withdrawn 
or  canceled  by  the  inspector  and  further  certification  refused,  whenever  in  the 
judgment  of  the  inspector  the  further  use  of  such  certificates  might  result  in 
the  dissemination  of  infestation. 

Regulation  10.  Shipments  for  Experimental,  Scientific,  or  Educational 

Purposes 

Articles  subject  to  restriction  in  these  regulations  may  be  moved  interstate 
for  experimental,  scientific,  or  educational  purposes,  on  such  conditions  and 
under  such  safeguards  as  may  be  prescribed  by  the  Bureau  of  Entomology  and 
Plant  Quarantine.  The  container  of  articles  so  moved  shall  bear,  securely 
attached  to  the  outside  thereof,  an  identifying  tag  from  the  Bureau  of  En- 
tomology and  Plant   Quarantine. 

These  revised  rules  and  regulations  shall  be  effective  on  and  after  September 
29,  1938,  and  shall  supersede  the  rules  and  regulations  promulgated  Novem- 
ber 4,  1935. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  28th  day  of  September  1938. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[seal]  Harry  L.  Brown, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 


APPENDIX 

Penalties 


The  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912   (37  Stat.  315),  as  amended, 
provides  that  no  person  shall  ship  or  offer  for  shipment  to  any  common  carrier, 
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nor  shall  any  common  carrier  receive  for  transportation  or  transport,  nor  shall  any 
person  carry  or  transport,  from  any  quarantined  State  or  Territory  or  District 
of  the  United  States,  or  from  any  quarantined  portion  thereof,  into  or  through 
any  other  State  or  Territory  or  District,  any  class  of  nursery  stock  or  any 
other  class  of  plants,  fruits,  vegetables,  roots,  bulbs,  seeds  *  *  *  or  any 
other  article  *  *  *  specified  in  the  notice  of  quarantine  *  *  *  in  man- 
ner or  method  or  under  conditions  other  than  those  prescribed  by  the  Secretary 
of  Agriculture.  It  also  provides  that  any  person  who  shall  violate  any  of  the 
provisions  of  this  act,  or  who  shall  forge,  counterfeit,  alter,  deface,  or  destroy 
any  certificate  provided  for  in  this  act  or  in  the  regulations  of  the  Secretary 
of  Agriculture  shall  be  deemed  guilty  of  a  misdemeanor  and  shall,  upon  Gon- 
viction  thereof,  be  punished  by  a  fine  not  exceeding  $500,  or  by  imprisonment 
not  exceeding  1  year,  or  both  such  fine  and  imprisonment,  in  the  discretion  of 
the  court. 

[The  foregoing  revision  was  sent  to  all  common  carriers  doing  business  in  or  through  the 
quarantined  area.] 


Notice  to  General  Public  Throttgh  Newspapers 

United  States  Department  of  Agriculture, 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 

Washington,  D.  C,  September  28,  1938. 
Notice  is  hereby  given  that  the  Secretary  of  Agriculture,  under  authority 
conferred  on  him  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912,  as  amended, 
has  promulgated  a  revision  of  Notice  of  Quarantine  No.  45  on  account  of  the 
gypsy  moth  and  brown-tail  moth,  and  of  regulations  supplemental  thereto, 
effective  September  28,  1938.     The  principal  changes  effected  by  this  revision  are 

(1)  the  release  from  regulated  area  of  certain  towns  in  Coos  County,  N.  H., 
and  parts  of  the  counties  of  Caledonia,  Essex,  Lamoille,  and  Rutland,  Vt. ;  and 

(2)  the  transfer  from  lightly  infested  to  generally  infested  area  of  part  of 
Coos  County,  N.  H.,  and  parts  of  the  Maine  counties  of  Franklin,  Kennebec, 
Oxford,  Penobscot,  Somerset,  and  Waldo,  and  parts  of  the  Vermont  counties 
of  Orange,  Windham,  and  Windsor. 

Copies  of  the  revised  quarantine  and  regulations  may  be  obtained  from  the 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  United  States  Department  of 
Agriculture,  Washington,  D.  C. 

Harry  L.  Brown, 
Acting  Secretary  of  Agriculture. 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE 

(NO.  48) 

B.  E.  P.  Q.  475. 

ADMINISTRATIVE  INSTRUCTIONS— FUMIGATION  OF  ONIONS  BY  METHYL  BROMIDE 
AS  A  CONDITION  OF  CERTIFICATION  OF  ONIONS  MOVING  BY  REFRIGERATOR 
CAR  FROM  THE  AREA  LISTED  IN  REGULATION  5  OF  QUARANTINE  NO.  48 

(Approved  July  14,  1938  ;  effective  July  19,  1938) 

Regulation  5,  section  B,  paragraph  (6)  of  the  Japanese  beetle  quarantine 
(No.  48)  authorizes  the  issuance  of  certificates  for  the  interstate  movement 
of  onions  via  refrigerator  car  from  the  area  listed  in  that  regulation  to  points 
outside  the  regulated  areas  between  June  15  and  October  15  when  the  onions 
have  been  fumigated  in  the  car,  when  deemed  necessary  in  the  judgment  of 
the  inspector  and  when  the  doors  and  hatches  of  the  car  have  been  tightly 
closed  or  adequately  screened  under  the  supervision  of  an  inspector. 

TREATMENT  AUTHORIZED 

The  treatment  described  herein  has  been  found  to  be  effective  against  the 
Japanese  beetle  and  such  treatment  is  authorized  as  a  basis  for  certification 
of  onions  moving  to  points  outside  the  regulated  areas  between  June  15  and 
October  15  via  refrigerator  car  when  such  treatment  is  carried  out  under  the 
supervision  of  an  inspector  and  in  a  manner  satisfactory  to  him. 
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TREATMENT    METHOD 

Fumigation  of  onions  in  dry  refrigerator  cars  with  methyl  bromide  at  a 
dosage  of  2  pounds  per  1,000  cubic  feet  of  space,  including  the  space  occupied 
by  the  onions  and  bunkers  of  the  cars,  for  a  period  of  2  hours,  during  which 
time  the  car  shall  remain  tightly  closed  with  the  plugs  in  place  in  the  ventilator 
hatches.  The  temperature  within  the  car  when  fumigated  shall  be  not  less 
than  70°  F.  Provision  shall  be  made  for  circulating  the  mixture  of  air  and 
fumigant  in  the  car  for  as  long  a  time  as  is  deemed  necessary  by  the  inspector. 
At  the  end  of  the  fumigation  period  the  hatches  shall  be  opened,  the  plugs 
removed,  screens  placed  in  the  hatch  openings,  and  the  car  shipped  under 
standard  ventilation. 

In  authorizing  the  movement  of  onions  fumigated  according  to  the  require 
ments  stated  above,  it  is  to  be  understood  that  no  liability  shall  attach  either 
to  the  United  States  Department  of  Agriculture  or  to  any  of  its  employees  in 
the  event  of  injury. 

Caution. — Methyl  bromide  is  a  gas  at  ordinary  temperatures.  It  is  color- 
less and  practically  odorless  in  concentration  used  for  the  fumigation  of  onions. 
It  is  a  poison,  and  the  operator  should  use  an  approved  gas  mask  when  ex- 
posed to  the  gas  at  concentrations  used  in  fumigation,  and  when  opening  the 
hatches  for  ventilating  the  cars.  The  car  should  not  be  entered  until  it  is 
well  aerated. 

Lee  A.  Steong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  480. 

ADMINISTRATIVE  INSTRUCTIONS— FUMIGATION  OF  TOMATOES  BY  METHYL  BROMIDE 
AS  A  CONDITION  OF  CERTIFICATION  OF  TOMATOES  MOVING  BY  REFRIGERATOR 
CAR  FROM  THE  AREA  LISTED  IN  REGULATION  5  OF  QUARANTINE  NO.  48 

(Approved  August  18,  1938 ;  effective  August  22,  1938) 

Regulation  5,  section  B,  paragraph  (2)  of  the  Japanese  beetle  quarantine 
(No.  48)  authorizes  the  issuance  of  certificates  for  the  interstate  movement  of 
fruits  and  vegetables  via  refrigerator  car  from  the  area  listed  in  that  regulation 
to  points  outside  the  regulated  areas  between  June  15  and  October  15  when 
they  have  been  handled  or  treated  under  the  supervision  of  an  inspector  in 
manner  and  by  method  to  free  them  from  any  infestation. 

treatment  authorized 

The  treatment  described  herein  has  been  found  to  be  effective  against  the 
Japanese  beetle  and  such  treatment  is  authorized  as  a  basis  for  certification 
of  tomatoes  moving  to  points  outside  the  regulated  areas  between  June  15  and 
October  15  via  refrigerator  car  when  such  treatment  is  carried  out  under  the. 
supervision  of  an  inspector  and  in  a  manner  satisfactory  to  him. 

treatment  method 

Fumigation  of  tomatoes  in  dry  refrigerator  cars  with  methyl  bromide  at  a 
dosage  of  2  pounds  per  1,000  cubic  feet  of  space,  including  the  space  occupied 
by  the  tomatoes  and  bunkers  of  the  cars,  for  a  period  of  2  hours,  during  which 
time  the  car  shall  remain  tightly  closed  with  the  plugs  in  place  in  the  ventilator 
hatches.  The  temperature  within  the  car  when  fumigated  shall  be  not  less 
than  70°  F.  Provision  shall  be  made  for  circulating  the  mixture  of  air 
and  fumigant  in  the  car  for  as  long  a  time  as  is  deemed  necessary  by  the 
inspector.  At  the  end  of  the  fumigation  period  the  hatches  shall  be  opened, 
the  plugs  removed,  screens  placed  in  the  hatch  openings,  and  the  car  shipped 
under  standard  ventilation. 

In  authorizing  the  movement  of  tomatoes  fumigated  according  to  the  require- 
ments stated  above,  it  is  to  be  understood  that  no  liability  shall  attach  either 
to  the  United  States  Department  of  Agriculture  or  to  any  of  its  employees  in 
the  event  of  injury. 
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Caution. — Methyl  bromide  is  a  gas  at  ordinary  temperatures.  It  is  colorless 
and  practically  odorless  in  concentration  used  for  the  fumigation  of  tomatoes. 
It  is  a  poison,  and  the  operator  should  use  an  approved  gas  mask  when  exposed 
to  the  gas  at  concentrations  used  in  fumigation,  and  when  opening  the  hatches 
for  ventilating  the  cars.     The  car  should  not  be  entered  until  it  is  well  aerated. 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


JAPANESE  BEETLE  CONTROL  ENDS  FOR  SEASON  ON  FRUIT  AND  VEGETABLE 

SHIPMENTS 

(Press  notice) 

September  20,  1938. 

Restrictions  on  the  movement  of  fruits  and  vegetables  under  the  Japanese 
beetle  quarantine  regulations  were  removed  for  the  season  at  midnight,  Mom 
day,  September  19,  the  Secretary  of  Agriculture  announced  today.  Restrictions 
on  cut  flowers,  however,  remain  in  force  through  October  15. 

Under  quarantine  regulations,  certificates  showing  freedom  from  Japanese 
beetle  are  required  until  October  16  on  interstate  shipments  of  certain  kinds 
of  fruits  and  vegetables  from  the  entire  regulated  area  and  on  interstate  ship- 
ments of  fruits  and  vegetables  of  any  kind  via  refrigerator  car  or  motortruck  from 
certain  sections  of  the  regulated  area.  The  order,  issued  today,  releases  the 
fruits  and  vegetables  from  that  requirement  nearly  4  weeks  earlier  than  is 
provided  in  the  regulations. 

Inspection  of  fruits  and  vegetables  is  necessary  only  during  the  period  when 
adult  beetles  are  in  active  flight.  There  is  no  risk  that  such  products  will 
carry  the  Japanese  beetle  after  this  active  period,  which  is  now  apparently 
over  throughout  the  regulated  area.  During  the  last  few  days  the  Department's 
inspectors  have  found  no  beetles  in  fruits  and  vegetables. 

There  is  still  danger,  however,  that  the  adult  beetles  may  be  transported 
in  cut  flowers.  Therefore,  the  restrictions  on  the  interstate  movement  of  cut 
flowers  and  other  parts  of  plants  will  remain  in  full  force  and  effect  through 
October  15. 

Restrictions  on  the  movement  of  nursery,  ornamental,  and  greenhouse  stock 
and  all  other  plants  (except  cut  flowers,  aquatic  plants,  and  portions  of  plants 
without  roots  and  free  from  soil)  are  in  force  throughout  the  year  and  are 
not  affected  by  this  amendment. 

TERMINATION  DATE  ON  FRUIT  AND  VEGETABLE  RESTRICTIONS  UNDER  JAPANESE 
BEETLE  QUARANTINE  (QUARANTINE  NO.  48)  ADVANCED  TO  SEPTEMBER  20  FOR 
THE  YEAR  1938 

It  has  been  determined  that  the  active  period  of  the  Japanese  beetle  in  its 
relation  to  fruits  and  vegetables  has  already  ceased  for  the  present  season  and 
that  it  is,  therefore,  safe  to  permit  the  unrestricted  movement  of  the  fruits 
and  vegetables  listed  in  regulation  5  of  the  rules  and  regulations  (sixteenth 
revision)  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  48  from  the  entire  regu- 
lated area  as  defined  in  regulation  3  of  said  rules  and  regulations ;  therefore, 
it  is  ordered  that  all  restrictions  on  the  interstate  movement  of  the  articles 
referred  to  above  are  hereby  removed  on  and  after  September  20,  1938.  This 
order  advances  the  termination  of  the  restrictions  as  to  fruits  and  vegetables 
provided  for  in  regulation  5  from  October  16  to  September  20,  1938,  and 
applies  to  this  season  only. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  19th  day  of  September  1938. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agri- 
culture. 

[seal]  H.   A.   Wallace, 

Secretary  of  Agriculture. 

[The  foregoing  notice  was  sent  to  all  common  carriers  doing  business  in  or  through  the 
quarantined  area.l 
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ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  RULES  AND  REGULATIONS  GOVERN- 
ING THE  IMPORTATION  OF  COTTON  AND  COTTON  WRAPPINGS  INTO 
THE  UNITED  STATES 

INSTRUCTIONS  TO  COLLECTORS  OF  CUSTOMS 

cotton  and  cotton  wrappings— application  for  permits  (t.  d.  49666) 

Amended  Regulations  Governing  the  Importation  of  Cotton  and  Cotton 
Wrappings  Into  the  United  States  (T.  D.  39645,  T.  D.  40573,  and  T.  D. 
49398) 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs, 

Washington,  D.  C,  July  29,  1938. 

To  Collectors  of  Customs  and  Others  Concerned : 

The  appended  copy  of  an  amendment  to  the  regulations  promulgated  by 
the  Department  of  Agriculture  governing  the  importation  into  the  United 
States  of  cotton  and  cotton  wrappings  is  published  for  the  information  and 
guidance  of  customs  officers  and  others  concerned. 

The  number  of  this  Treasury  decision  should  be  noted  as  a  marginal  refer- 
ence for  articles  579,  580,  581   (c),  and  583  of  the  Customs  Regulations  of  1937. 

Frank  Dow, 
Acting  Commissioner  of  Customs. 
[Then  follows  the  text  of  the  amendment.] 


TERMINAL  INSPECTION  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

REVOCATION  OF  OREGON  PLANT  QUARANTINE 

Post  Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  August  1,  1938. 

Oregon  Plant  Quarantine  (Order  No.  15-A  series)  pertaining  to  the  white- 
pine  blister  rust  in  Oregon  has  been  revoked,  effective  May  24,  1938. 

This  amends  the  list  of  Oregon  State  Plant  Quarantines  dated  June  23,  1937, 
published  in  the  Postal  Bulletin  of  July  27,  1937,  and  on  page  44  of  the  August 
1937  Supplement  to  the  Postal  Guide,  and  removes  the  restrictions  previously 
imposed  on  the  acceptance  for  mailing  of  parcels  containing  five-leafed  pines 
and  currant  and  gooseberry  plants  intended  for  shipment  within  the  State  of 
Oregon. 

Postmasters  will  please,  therefore,  make  the  proper  correction  and  be  gov- 
erned accordingly.  The  removal  of  the  Oregon  quarantine,  however,  does  not 
in  any  way  affect  the  provisions  of  Federal  Quarantine  No.  63  on  account  of 
the  white-pine  blister  rust. 

Ramsey  S.  Black, 
Third  Assistant  Postmaster  General. 


MISCELLANEOUS  ITEMS 

PUBLIC    HEARING    TO    CONSIDER    UNITED    STATES    QUARANTINE    ON   ACCOUNT    OF 
WHITE-FRINGED  BEETLE 

(Press  notice) 

August  19,  1938. 

A  public  hearing  to  consider  a  Federal  quarantine  because  of  white- 
fringed  beetle  infestations  in  Alabama,  Florida,  Louisiana,  and  Mississippi 
was  announced  today  by  Secretary  Wallace.  The  hearing  will  be  in  Court 
Room  206  of  the  Post  Office  Building,  New  Orleans,  La.,  at  10  a.  m., 
September  15,  1938. 

The  white-fringed  beetle,  known  to  occur  in  South  America,  has  become  es- 
tablished in  several  areas  in  the  four  Southern  States,  where  an  extensive 
survey  in  the  current  season  has  resulted  in  new  findings. 


gg        BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE     [July-Sept 

This  insect  may  be  carried  from  place  to  place  through  commerce,  especially 
that  involving  agricultural  products  and  used  implements.  The  eggs  are 
deposited  in  soil  and  on  various  articles  that  may  be  moved  in  commerce,  and 
may  remain  viable  more  than  5  months,  hatching  when  conditions  are  favor- 
able. The  larvae  can  be  transported  with  products  which  carry  small  quan- 
tities of  soil.  Adults  may  be  carried  attached  to  almost  any  object  within 
their  reach. 

Both  larvae  and  adults  feed  on  a  wide  range  of  plants.  The  larvae  have 
caused  serious  damage  to  numerous  field  and  garden  crops,  and  are  exceed- 
ingly destructive  to  several  important  crops.  It  is  reasonable  to  assume  that 
the  larvae  and  adults  will  attack  many  plants  that  are  widely  grown  in 
other  sections  of  the  country  and.  if  allowed  to  spread,  may  become  a  serious 
pest  in   other   agricultural  regions   of  the  United   States,   the   Secretary   said. 


NOTICE  OF  PUBLIC  HEARING  TO  CONSIDER  THE  ADVISABILITY  OF  QUARANTINING 
THE  STATES  OF  ALABAMA,  FLORIDA,  LOUISIANA,  AND  MISSISSIPPI  ON  ACCOUNT 
OF  THE  WHITE-FRINGED  BEETLE 

August  18,  1938. 

The  Secretary  of  Agriculture  has  information  that  the  white-fringed  beetle 
(Naupactus  leucoloma  Boh.),  an  insect  pest  dangerous  to  agriculture,  and  not 
heretofore  widely  prevalent  or  distributed  within  and  throughout  the  United 
States,  exists  in  the  States  of  Alabama,  Florida,  Louisiana,  and  Mississippi, 
and  that  a  closely  related  species  of  Naupactus  exists  in  the  State  of 
Mississippi. 

It  appears  necessary,  therefore,  to  consider  the  advisability  of  quarantining 
the  States  of  Alabama,  Florida,  Louisiana,  and  Mississippi,  and  of  restricting 
or  prohibiting  the  movement  from  these  States,  or  regulated  portions  thereof, 
of  the  following  articles  : 

(1)  Soil  as  such  or  in  connection  with  nursery  stock,  plants,  or  other 
products,  articles,  or  things;  and  (2)  farm  products  and  such  other  articles  as 
may  be  deemed  necessary  to  prevent  the  dissemination  of  these  insects  in  any 
stage  of  development. 

Notice  is.  therefore,  hereby  given  that,  in  accordance  with  the  Plant  Quar- 
antine Act  of  August  20,  1912  (37  Stat.  315),  as  amended  by  the  act  of  Con- 
gress approved  March  4,  1917  (39  Stat.  1134.  11651.  a  public  hearing  will  be 
held  before  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  in  Court  Room 
No.  206  of  the  Post  Office.  New  Orleans,  La.,  at  10  a.  m,  September  15.  1938. 
in  order  that  any  persons  interested  in  the  proposed  quarantine  may  appear 
and  be  heard,  either  in  person  or  by  attorney. 

[seae]  H.  A.  "Wallace. 

Secretary  of  Agriculture. 


P.  Q.  C.  A.  306.  Supplement  No.  5. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  NEW  ZEALAND 

Septembee  10,  1938. 

impobtatiox  of  citeus  fruits  axd  baxaxas  peohibited 

New  Zealand  Customs  Import  Prohibition  Order  No.  3  of  May  11,  193S, 
gazetted  May  12.  1938.  prohibits,  save  with  the  consent  of  the  Minister  of 
Customs,  the  importation  of  fresh  fruit  of  any  of  the  following  kinds,  namely, 
oranges,    mandarin    oranges,    grapefruit,    lemons,    and    bananas. 

Lee  A.   Stroxg, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  444,  Revised. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FRENCH  ZONE  OF  MOROCCO 

July  1,  1938. 
The  revision  of  the  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the 
French  zone  of  Morocco  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen, 
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plant-quarantine  officials,   and  others  interested  in  the  exportation  of  plants 
and  plant  products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translations  of  the  French  texts  of  the  dahirs  and  decrees  promulgated  by  the 
Director  General  of  Agriculture,  Commerce,  and  Colonization,  and  more  recently 
from  those  of  the  Director  of  Economic  Affairs  of  the  French  zone  of  the 
Sherifian  Empire  (Morocco),  and  reviewed  by  the  Direction  of  Economic 
Affairs. 

The    information   included    in    this    circular    is    believed    to    be    correct    and 
complete  up  to   the  time   of  preparation,   but   it   is   not   intended   to   be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  is  not  to  be; 
interpreted  as  legally  authoritative.     The  original  dahirs  and  decrees  should 
be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT   RESTRICTIONS,   FRENCH   ZONE   OF  MOROCCO 

Basic  Legislation 

{Dahir  of  September  20,  1927  :  Bulletin  Officiel  No.  803,  March  13,  1928.     Dahir  of  April 
29,  1933  ;  Bulletin  Officiel  No.  1076,  June  9,  1933] 

Summary 
importation  prohibited 

Live  insects  and,  unless  preserved  in  liquids,  their  eggs,  larvae,  nymphs,  or 
pupae,  cultures  of  myxomycetes,  fungi,  or  bacteria;  dodder  seeds  {Cuscuta 
spp.),  may  not  be  imported  except  for  scientific  or  official  technical  purposes. 
(Dahir  of  September  20,  1927,  articles  1  and  2.) 

Plants  or  parts  thereof  used  as  packing  material,  prohibited  unless  indus- 
trially processed,  except  those  named  in  the  vizirial  decree  of  September  13, 
1933. 

Living  plants,  culms,  straw,  leaves,  roots,  husks,  rachises,  and  inflorescences 
of  Zea  mays  L.,  Sorghum  vulgare  Pers.,  including  all  cultivated  species  of 
Sorghum  or  Andropogon,  Panicum  miliaceum  L.,  (Chaetochloa  italica)  Setaria 
italica  (L.)  Beauv.,  and  other  species  of  Panicum;  any  part  or  residue  of 
Cannabis  sativa  L.  except  seeds,  fiber,  and  inflorescences ;  whole  plants,  living 
or  dead,  of  Arundo  donax  L.,  except  peeled  or  sawn  stems  used  in  making 
packings.  (Vizirial  decree  of  August  31,  1932,  as  amended  by  vizirial  decree 
of  September  3,  1934,  and  July  12,  1935.) 

IMPORTATION   RESTRICTED 

Insects  of  economic  importance :  Certain  honey-producing  and  silk-producing 
insects  may  be  imported  into  the  French  zone  subject  to  inspection  on  arrival 
if  properly  marked.  (Decree  of  the  Director  General,  March  1,  1928,  as  amended 
by  decree  of  May  12,  1937.). 

Fungi,  myxomycetes,  and  bacteria  of  economic  or  sanitary  interest  may  be 
imported  into  the  I^rench  zone  subject  to  examination  on  arrival.  (Decree  of 
the  Director  General  of  March  1,  1928.) 

Forage-crop  seeds  of  the  genera  Medicago,  Trifolium,  Lotus,  and  Anthyllis, 
subject  to  examination  for  dodder  seeds  {Cuscuta  spp.).  (Vizirial  decree  of 
May  8,  1933.) 

All  plants  or  parts  of  plants,  including  seedlings,  layers,  cuttings,  scions, 
bulbs,  cut  flowers,  fruits,  pits  of  fruits,  vegetables,  tubers,  rhizomes,  roots, 
grain,  seeds,  and  in  general,  all  plant  wastes ;  manures,  fertilizers,  containers, 
and  packing  materials ;  lumber  and  bark,  industrially  processed  plant  products,8 
bran,2  straw,2  hay2  (see  below  for  restrictions  on  hay),  oil  cakes;  are  subject  to 
the  provisions  of  the  dahir  of  September  20,  1927. 

Potatoes,  tomatoes,  and  eggplants:  Phytosanitary  certificate  which  must 
attest  their  freedom  from  potato  wart;  in  addition,  a  certificate  of  supervision 
is  required  for  such  products  originating  in  countries  invaded  by  the  Colorado 
potato  beetle,  and  the  products  must  be  packed  in  new  containers  which  are 

2  Unrestricted  entry  authorized  by  the  decree  of  February  19,  1931,  as  amended. 
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then  officially  sealed.  (Vizirial  decree  of  August  1,  1936,  amended  by  Vizirial 
decree  of  January  23,  1937.) 

Hay:  Importation  subject  to  the  phytosanitary  regulations  and  those  relat- 
ing to  the  control  of  parasites  and  importation  permitted  only  in  the  form  of 
mechanically  compressed  bales  bound  with  iron  wire.  (Vizirial  decree  of  Sep- 
temper  13,  1933,  article  4.) 

Authorized  ports  of  entry  for  plant  products:  Casablanca,  Port-Lyautey 
(Kenitra),  and  Oujda.  (Article  6  of  dahir  of  September  20,  1927,  and  decree 
of  September  10,  1936.) 

IMPORTATION  UNRESTRICTED 

Cereals :  Wheat,  barley,  oats,  rye,  maize,  rice,  soybean,  and  millet ;  beans, 
peas,  lentils,  vetches,  garbanzos,  coffee,  spices,  and  dried  herbs ;  gums  and  resins ; 
dried  medicinal  plants  in  packages ;  lumber  and  bark ;  industrially  dried  vege- 
tables, flours,  food  pastes,  brans,  oil  cakes,  straw,  and  hay.  (Decree  of  the 
Director  General,  February  19,  1931,  amended  bv  decrees  of  November  23,  1934, 
and  May  5,  1937  ) 

Dried  herbarium  specimens :  Importation  not  restricted.  ( Dahir  of  September 
20,  1927,  art.  12.) 

PHYTOSANITARY     REGULATIONS     OF     THE     FRENCH     ZONE,     SHERIFIAN     EMPIRE 

(MOROCCO) 

[Promulgated  by  the  dahir  of  September  20,  1927;  Bulletin  Officiel  No.  803,  March  13. 

1928] 

General  Regulations 

definition  of  plant  parasite 

Article  1.  The  term  "plant  parasite"  designates  any  animal  or  plant  organ- 
ism, at  any  stage  of  development,  that  can  effect  lesions  or  other  injury  to  wild 
plants  of  economic  importance,  to  cultivated  plants,  to  plant  products  belonging 
to  those  categories,  or  is  of  such  a  character  as  to  cause  their  death  or 
modification. 

IMPORTATION  AND  TRANSIT  OF  INSECTS,  FUNGI,  BACTERIA,  AND  DODDER  PROHIBITED 

The  entry  into  or  transit  through  the  French  zone  is  prohibited  of  live  insects, 
the  eggs,  larvae,  nymphs,  or  pupae  of  such  insects,  when  not  preserved  in 
liquids;  cultures  of  myxomycetes,  fungi,  or  bacteria;  and  dodder  seeds  {Cuscuta 
spp). 

ENTRY  PERMITTED  FOR   SCIENTIFIC  PURPOSES 

Art.  2.  When  the  articles  named  in  article  1  are  intended  for  scientific  pur- 
poses or  for  official  technical  purposes,  they  may  be  admitted  to  entry  if  so 
packed  as  to  prevent  their  dispersal. 

Art.  3.  A  decree  of  the  Director  General  of  Agriculture,  Commerce,  and 
Colonization  (now  Director  of  Economic  Affairs)  will  determine  what  species  of 
insects,  myxomycetes,  fungi,  or  bacteria  may  be  admitted  to  entry  or  transit 
for  economic  or  sanitary  interests  and  the  conditions  under  which  they  will  be 
admitted. 

Art.  4.  The  Director  General  and  the  Director  of  Public  Health  and  Hygiene 
may  likewise  grant  temporary  derogations  from  the  provisions  of  article  1. 

ENTRY  AND  TRANSIT   CONTROLLED 

Art.  5.  The  entry  into,  transit  through,  and  movement  within  the  French 
zone,  and  the  exportation  beyond  that  zone,  of  the  following-named  products  or 
articles,  are  regulated  by  the  provisions  of  the  present  dahir : 

1.  All  plants,  or  parts  of  plants  such  as  seedlings,  layers,  cuttings,  scions, 
grafts,  cut  flowers,  fruits,  pits  of  fruits,  vegetables,  tubers,  bulbs,  rhizomes,  roots, 
grain,  and  seeds,  and  in  general  all  plant  waste. 

2.  Manures,  vegetable  fertilizers,  composts,  soil,  even  when  the  latter  forms  a 
portion  of  a  package  of  live  plants. 

3.  Cases,  baskets,  sacks,  wrappers,  packing,  used  props  and  supports,  and  any 
other  article  or  material  that  has  been  used  for  the  transportation  or  handling 
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of  the  products  or  articles  above  mentioned,   the  utilization  of  which  might 
involve  pest  risk  to  crops. 

4.  Logs,  cork,  bark,  tan,  posts,  poles,  railroad  ties,  and  cordwood. 

5.  All  products  of  plant  origin,  such  as  fruits  and  vegetables  industrially 
dried,  flours,  food  pastes,  bran,  oil  cakes,  straw,  and  hay.3 

6.  Plants  in  pots  or  balls  of  earth ;  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants.  (De- 
cree of  the  Director  General,  March  27,  1931;  Bulletin  Offlciel  No.  962,  April 
3,  1931.) 

AUTHORIZED  PORTS  OF  ENTRY 

Art.  6.  The  ports  of  entry  for  the  importation  or  transit  of  the  products- 
named  in  article  5  are  designated  in  orders  of  the  Director  General. 

The  decree  of  September  10,  1936,  designates  the  ports  of  Casablanca  and 
Port-Lyautey  and  the  frontier  post  of  Oujda. 

The  decree  of  the  Director  General  of  September  10,  1936,  authorizes  also  the 
entry  of  potatoes  through  the  ports  of  Rabat,  Mazagan,  Safi,  and  Magador,  when 
shipments  weighing  not  less  than  20  metric  quintals  of  100  kilograms  are  con- 
cerned, and  through  the  port  of  Agadir  when  shipments  weighing  not  less  than 
100  metric  quintals  are  concerned.  This  decree  authorizes  also  the  entry  of 
used  bags  through  the  ports  of  Rabat,  Mazagan,  Safi,  Magador,  when  shipments 
weighing  less  than  20  metric  quintals  are  concerned,  and  the  frontier  post  of 
Martimprey  du  Kiss  whatever  the  weight. 

INSPECTION    ON    ARRIVAL 

Art.  7.  The  products  named  in  article  5  will  be  inspected  by  officials  of  the 
Director  General  of  Agriculture  on  their  entry  into  the  French  zone  and  dealt 
with  in  accordance  with  the  findings :  Release  for  entry,  treatment,  relading,  or 
destruction.  Inspectors  are  authorized  to  withdraw  samples  from  shipments 
for  detailed  examination. 

This  inspection  may  be  extended  to  other  products  if  the  inspector  has  reason 
to  suspect  that  they  carry  plant  parasites.  Products  intended  for  propagation 
may  be  placed  under  observation  for  variable  periods.  The  Director  General 
may  determine,  if  occasion  requires,  the  products  that,  by  derogation,  shall  not 
be  subject  to  the  provisions  of  this  article. 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    MAY    BE    REQUIRED 

Art.  8.  The  list  of  products  named  in  article  5,  shipments  of  which  shall  be 
accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  and  documents  attesting  their  ori- 
gin, as  well  as  the  conditions  according  to  which  these  documents  must  be  estab- 
lished, are  declared  by  decree  of  the  Director  General.  These  are  potatoes,  toma- 
toes, and  eggplants. 

Compliance  with  the  provisions  of  this  article  does  not  exclude  the  phytosani- 
tary inspection  prescribed  by  article  7,  with  all  the  consequences  involved: 
Refusal  of  entry,  destruction,  disinfection,  or  fumigation,  etc. 

PACKING  AND   MARKING 

Art.  9.  The  packing  of  the  products  named  in  article  5  shall  be  done  in  such 
a  manner  as  to  permit  their  inspection  and,  if  necessary,  their  disinfection  or 
fumigation.* 

It  should  be  possible  to  identify  the  packages  with  certainty,  failing  which,, 
they  will  be  reloaded  or  destroyed  at  the  option  of  the  consignee. 

The  opening  of  containers  will  be  at  the  expense  and  risk  of  the  consignee. 

SAMPLING   SEEDS 

Art.  10.  The  conditions  for  sampling  seeds  on  their  entry  into  the  French 
zone  to  disclose  the  presence  of  dodder  (Cuscicta  spp.)  will  be  determined  by 
a  decree  of  the  Grand  Vizir.     In-transit  shipments  are  excepted.     Sampling  is 

3  The  decree  of  February  19,  1931,  amended  by  those  of  November  23,  1934,  and  May 
5,  1937,  enumerates  the  products  which  shall  not  fall  under  the  provisions  of  articles  6,  7t 
and  9  of  the  present  dahir. 

4  For  approved  packing  materials  see  the  decree  of  September  13,  1933,  and  viziriar 
decree  of  August  31,  1932. 
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done  at  the  expense  of  importers  in  accordance  with  rates  established  by  the 
same  order.     The  withdrawal  of  samples  gives  no  right  of  indemnity.6 

PRODUCTS   AFFECTED   BY   THE   LAW 

Art.  11.  The  preceding  provisions  apply  to  the  products  mentioned  in  article 
5  whatever  be  the  means  of  transportation,  even  if  brought  in  by  members  of 
ships'  crews,  or  by  the  personnel  of  railroad  or  steamship  companies,  or  any 
other  transportation  services. 

Art.  12.  The  importation  and  transit  of  certain  products  mentioned  in  arti- 
cle 5,  or  of  certain  others  among  them  from  specified  countries  or  localities, 
may  be  prohibited  by  a  decree  of  the  Grand  Vizir. 

BOTANICAL    SPECIMENS    UNRESTRICTED 

The  preceding  provisions  do  not  apply  to  dried  plants  intended  for  botanical 
collections. 

The  Grand  Vizir,  by  decree,  may  make  provisions  to  facilitate  in  frontier 
localities  of  the  French  zone,  the  exchange  of  plants  with  frontier  localities. 

Arts.  13  to  35.  Domestic  procedure. 

Phytosanitary  Control  of  Imported  Plant  Material 

The  decree  of  September  10,  1936,  as  amended  by  decree  of  October  16,  1936, 
Bulletin  Officiel  No.  1242,  September  18,  1936,  revokes  those  of  March  1,  1928, 
February  19,  1931,  March  27,  1931,  March  31,  1933,  and  March  19,  1936,  of  the 
Director  General,  and  promulgates  the  following  regulations  for  the  enforce- 
ment of  the  provisions  of  the  dahir  of  September  20,  1927 : 

authorized  ports  of  entry 

Article  1.  The  importation  and  transit  of  the  products  named  in  article  5 
of  the  dahir  of  September  20,  1927,  may  be  effected  only  through  the  ports  of 
Casablanca  and  Port-Lyautey  and  the  frontier  post  of  Oujda. 

Art.  2.  Relates  to  inspection  on  arrival,  etc. 

documents  required  with  each   shipment 

Art.  2A.  Shipments  of  seedlings  (stocks),  layers,  cuttings,  scions,  bulbs, 
tubers,  rhizomes,  roots,  cut  flowers,  must  be  accompanied  by : 

1.  A  copy,  certified  as  correct,  of  the  invoice  of  the  shipment,  indicating: 
(a)  the  botanical  species  and  varieties  included  in  the  shipment;  (&)  the 
name  and  address  of  the  shipper  and  of  the  establishment  from  which  the 
plant  material  proceeds;  (c)  the  name  and  address  of  the  consignee;  and 
(d)  the  weight  of  the  packages,  as  well  as  their  marks  and  numbers,  and  their 
contents. 

Importation  Permitted  of  Insects  of  Economic  Importance 

IDecree  of  the  Director  General  of  March  1,  1928  ;  Bulletin  Officiel  No.  803,  March  13, 
1928,  as  amended  by  the  decree  of  the  Director  General  of  May  12,  1937  ;  Bulletin  Offi- 
ciel No.  1282,  May  21,  1937] 

Article  1.  The  insects  hereafter  named  are  admitted  to  entry  into  and  transit 
through  the  French  zone : 

Honey-producing  insects:  Apis  ligustica  Spin.;  A.  mellifica  (mellifera)  L., 
honeybee. 

Silk-producing  insects:  Antheraea  mylitta  Drury,  Tasar  silkworm;  A.  pernyi 
var.  yama-mai  Guer. ;  Attacus  atlas  L. ;  (Sericaria)  Bonibyx  mori  L.,  silkworm; 
Philosamia  cynthia  Drury;  (Attacus  ricini  Hutton)  =Philosamia  lunula  Walk.; 
Attacus  (Rothschild I)  orizaba  Westw. ;  (Platysamia)  Samia  cecropia  L. ;  Telea 
polyphemus  Cramer. 

Cocoons  or  pupae  of  Formica  rufa  L.,  commonly  known  as  ants'  eggs. 

The  entry  of  the  honey-producing  insects  is  permitted  only  in  (oeufs  de 
lourmis)  the  adult  stage  and  only  in  egg  and  pupal  stages  of  the  silk-producing 
Insects. 

Art.  2.  The  entry  of  these  insects  may  be  effected  only  through  the  ports 
of  Casablanca  and  Port-Lyautey  and  the  frontier  post  of  Oujda. 


6  See  vizirial  decree  of  May  8,  1933,  on  the  importation  of  forage  crop  seeds. 
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Shipments  of  these  insects  shall  bear  the  name,  address,  and  occupation  of 
the  shipper,  as  well  as  the  names  of  the  species  comprising  the  shipment. 

For  the  purpose  of  identification  these  shipments,  on  arrival,  will  be  in- 
spected by  an  official  of  the  Direction-General  charged  with  the  phytosanitary 
inspection,  in  accordance  with  the  provisions  of  article  7  of  the  dahir  of 
September  20,  1927. 

Insects  recognized  by  the  said  official  as  not  belonging  to  the  above-named 
species  will  be  refused  entry  or  destroyed  at  the  choice  and  expense  of  the 
consignee. 

Importation   Permitted   of   Cryptogams   of  Economic   or   Sanitary   Interest 

[Decree  of  the  Director  General  of  March  1,  1928  ;  Bulletin  Officiel  No.  803,  March  13, 

1928] 

Article  1.  The  following  classes  of  fungi,  myxomycetes,  and  bacteria  may  be 
admitted  for  entry  into  or  transit  through  the  French  zone: 

(a)  Yeasts  used  in  the  manufacture  of  wines,  ciders,  in  brewing,  bread 
making,  and  in  the  production  of  alcohol;  (&)  mucors  used  in  the  manufacture 
of  alcohol;  (c)  yeasts  and  bacteria  for  use  in  vegetable  conserves  such  as 
sauerkraut,  string  beans;  (d)  bacteria  for  the  production  of  vinegar;  (e) 
bacteria  employed  in  the  retting  of  textile  plants ;  (/)  bacteria  known  as  nitric 
and  nitrous  ferments;  (g)  bacteria  assimilating  nitrogen  from  the  air;  {h) 
fungi  (molds)  used  in  cheese  making;  (i)  bacteria  known  as  lactic  ferments 
in  yaourt  or  yoghourt ;  (/)  yeasts  for  silage;  (7r)  ferments  of  kephir  and 
koumiss;  (0  cryptogams  intended  for  veterinary,  therapeutic,  or  experimental 
purposes;  (m)  cryptogams  intended  for  use  in  therapeutic  and  medical  ex- 
perimentation. 

Art.  2.  The  cryptogams  designated  in  paragraphs  (a)  to  (i)  may  be  im- 
ported as  pure  cultures  only. 

Art.  3.  The  cryptogams  designated  in  article  1  of  the  present  order  may  be 
imported  only  through  the  ports  of  Casablanca  and  Port-Lyautey  and  the 
frontier  post  of  Oujda. 

Art.  4.  Containers  of  the  cryptogams  mentioned  in  article  1  must  bear  the 
name,  address,  and  business  or  status  of  the  shipper,  and  the  name  of  the 
species  of  cryptogam,  if  it  is  included  in  paragraphs    (a)    to    (i)    of  article  1. 

Shipments  included  in  paragraphs  (a)  to  (g)  of  article  1  must  be  examined, 
on  arrival,  for  purposes  of  identity,  as  required  by  article  7  of  the  dahir  of 
September  20,   1927. 

Shipments  included  in  the  other  paragraphs  will  be  subject  to  the  same 
conditions  and,  according  to  the  circumstances,  shipments  under  paragraph 
(m)  will  go  to  an  official  designated  by  the  director  of  public  health  and 
hygiene;  or  to  the  chief  of  the  research  laboratory  of  animal  industry  in  the 
case  of  shipments  under  paragraphs  (h)   to  {I). 

Cryptogams  (fungi,  myxomycetes,  or  bacteria)  recognized  by  these  officials 
as  not  belonging  to  one  of  the  categories  listed  in  the  present  order  shall  be 
reembarked  or  destroyed  at  the  choice  and  expense  of  the  consignee. 

Approved  Packing   Materials 

Articles  1  and  2.  The  vizirial  decree  of  September  13,  1933  (Bulletin  Officiel 
No.  1094,  October  13,  1933),  prohibits  the  utilization  of  plants,  that  is,  any 
plant  or  part  of  a  plant,  wild  or  cultivated,  which  has  received  no  industrial 
treatment  of  a  mechanical  or  chemical  character,  for  purposes  of  containing, 
packing,  wrapping,  decorating,  conditioning,  or  making  up  the  weight  of 
products  or  objects  of  any  kind  intended  for  importation  into  or  transit 
through   the   French   zone. 

Art.  3.  The  following  exceptions  are  allowed :  Straw  of  wheat  ( Triticum 
spp.),  barley  (Hordeum  spp.),  oats  (Avena  spp.),  and  rye  (Secale  cereale  L.)  ; 
rice  straw  {Oryza  spp.)  from  French  West  Africa;  wrappings  made  with  leaves 
of  the  date  palm  {Phoenix  dactyUfera  L.)  ;  esparto  grass  (S'tipa  tenacissima 
L.)  ;  stems  of  the  giant  reed,  Arundo  donax  L.,  if  barked,  defoliated,  and  split; 
coconut  fiber  (Cocos  nucifera  L.)  ;  roots  of  ferns  of  the  genera  Polypodium, 
Pteris,  and  Osmunda;  osiers  (Salix  spp.)  used  in  basket  making;  plants  of 
the  various  species  of  Hypnaceae  and  Bryaceae  (mosses)  and  of  Sphagnaceae 
(sphagnum)  ;  leaves  of  species  of  Clinogyne  (Scitamineae)  and  Mitragyne 
(Rubiaceae)  when  used  as  packing  for  kola  nuts. 
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Art.  4.  Subject  to  the  application  of  the  phytosanitary  regulations  and  those 
relating  to  the  control  of  plant  parasites,  the  entry  of  hays  into  the  French 
zone  is  authorized  only  in  the  form  of  mechanically  compressed  bales  bound 
with  iron  wire. 

Art.  5.  Products  or  articles  not  packed  in  accordance  with  the  present  decree 
will  be  returned  or  destroyed  at  the  option  and  expense  of  the  consignee  or  his 
representative,  in  conformity  with  the  provisions  of  article  7  of  the  dahir  of 
September  20,  1927. 

The  agents  of  the  plant  protection  and  phytosanitary  inspection  services,  how- 
ever, may  authorize,  in  exceptional  cases,  the  entry  of  products  or  articles  of 
metal  or  inorganic  substances  the  packing  of  which  is  not  in  accordance  with 
the  above  requirements.  In  such  a  case  the  consignee  is  required  to  carry  out 
the  measures  demanded  by  the  agents  with  a  view  to  preventing  the  introduction 
of  parasites.  These  measures  in  every  case  will  include  the  destruction  of  the 
materials  which  have  been  used  to  pack,  wrap,  decorate,  or  contain  the  said 
products  or  articles. 

Importation  and  Transit  Unrestricted 

A  decree  of  the  Director  General  of  February  19,  1931,  as  amended  by  the 
decrees  of  November  23,  1934,  and  May  5,  1937,  authorizes  the  importation  and 
transit  of  the  following-named  products  without  restriction  concerning  the 
place  of  entry,  sanitary  inspection,  disinfection,  fumigation,  return,  or 
destruction : 

(1)  Grain  of  the  following  cereals:  Wheat  (cultivated  species  of  the  genus 
Triticum  L.)  ;  barley  (cultivated  species  of  the  genus  Hordeum  L.)  ;  oats  (culti- 
vated species  of  the  genus  Avena  L.)  ;  rye  (Secale  cereale  L.)  ;  maize  (Zea  mays 
L.)  ;  rice  (Oryza  sativa  L.)  ;  sorghum  (Sorghum  vulgare  Pers.)  ;  millet  (Pani- 
cum  miliaceum) . 

(2)  Seed  of:  French  beans  (Phaseolus  vulgaris  L.)  ;  Peas  (Pisum  sativum 
L.)  ;  lentils  (Ervum  lens  L.)  ;  broadbeans  (Faba  vulgaris  Moench.)  ;  vetches 
(Vicia  sativa  L.)  ;  chickpeas  or  garbanzos  (Cicer  arietinum  L.). 

(3)  Coffee  beans  (Coffea  arabica  L.,  G.  liber  tea  Hiern,  and  C.  stenophylla 
Don.),  and  green  leaves  of  tea  (Thea  chinensis  Sims.). 

(4)  Black  pepper  (Piper  nigrum  L.)  ;  cloves  (Eugenia  aromatica  L.)  ;  cinna- 
mon bark  (Cinnamomum  zeylanicum  L.)  ;  galangal  (Alpinia  offlcinarum  Hance) 
and,  in  general,  all  spices  other  than  pimento;  ginger,  rhizomes  of  Zingiber 
officinale  Rose. 

(5)  Dried  lavender  (Lavandula  vera  D.  C,  L.  latifolia  Vail.,  L.  stoechas  L.)  ; 
dried  garden  thyme  (Thymus  vulgaris  L.),  dried  sarsaparilla  (Smilax  sar- 
saparilla  L.,  senna  (Cassia  sp.),  seeds  of  anise  (Illicium  anisatum  L.)  ;  cones 
of  hops  (female  inflorescence  of  Humulus  lupulus  L.  and  H.  japonicus  Sieb.  and 
Zucc.)  ;  henna  (dried  leaves  and  stems  of  Lawsonia  alba  Lam.)  ;  refuse  of  rose 
flowers. 

(6)  Gums,  resins,  gum  resins,  incense,  benzoin,  resin  of  aloes,  various  nutgalls 
(Chinese  galls,  takaout,  oak  galls,  etc.). 

(7)  Dried  medicinal  plants  in  packets. 

(8)  Blocks  of  wood,  cork,  bark,  tan,  poles,  rods,  railroad  ties,  rough  lumber, 
and  cordwood. 

(9)  Industrially  dried  vegetables,  flours,  food  pastes,  brans,  oil  cakes,  straw, 
and  hay;  dried  fruits  and  rice  straw  are  excepted. 

(10)  Peat. 

(11)  Seeds  of:  Sesamum  (Sesamum  indicum  L.),  black  cumin  (Nigella  sativa 
L.),  pistachio  (Pistachia  vera  L.),  stone  pine  (Pinus  pinea  L.),  shelled  chest- 
nuts (Castanea  sativa  Mill.),  shelled  peanuts  (Arachis  hypogaea  L.),  unhusked 
coconuts  (Cocos  nucifera  L.). 

(12)  Dried  plants  and  parts  of  plants  known  as  "sterilized,"  which  have  been 
treated  by  heat  or  chemicals. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Forage-Crop  Seeds 

[Vizirial  decree  of  May  8,  1933] 

authorized  ports  of  entry 

Article  1.  The  importation  of  forage-crop  seeds  into  the  French  zone  may  be 
effected  only  through  the  ports  of  Casablanca  and  Port-Lyautey  and  the  frontier 
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post  of  Oujda  in  accordance  with  the  provisions  of  article  6  of  the  dahir  of 
September  20,  1927. 

SEEDS    CONCERNED 

Art.  2.  Forage-crop  seeds  of  the  following  genera  are  subject  to  examination 
to  determine  whether  or  not  they  contain  dodder  seeds  (Cuscuta  spp.)  :  Medicago 
(alfalfa  and  yellow  trefoil),  Trifolium  (clovers),  Lotus,  and  Anthyllis. 

Art.  3.  Importers  or  their  agents  are  required  to  furnish  the  botanical  names 
of  the  seeds  and  the  weight  of  the  shipment. 

Arts.  4  to  6.  Examination  of  the  seeds  and  charges  therefor. 

Art.  7.  These  regulations  do  not  preclude  the  application  of  the  provisions 
of  the  dahir  of  September  20,  1927,  and  the  decree  pertaining  thereto. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Seed  Potatoes 

[Vizirial  decree  of  September  25,  1935,  promulgated  October  1,  1935,  as  amended  by  that  of 

May  27,  1936] 

PACKAGES     TO     BE     SECURELY     FASTENED     AND     SEALED 

Article  1.  The  importation  into  the  French  zone  of  Morocco  of  seed  potatoes 
for  sale  or  transfer  is  prohibited  unless  the  tubers  are  contained  in  a  package 
that  is  completely  closed  by  a  sealed  locking  device  and  provided  with  a  tag 
indicating  in  full:  (1)  The  name  and  address  of  the  seller;  (2)  the  name  of 
the  variety  of  potatoes  contained  in  the  package;  (3)  a  statement  of  the  purity 
of  the  variety  based  on  100  tubers ;  the  grading  may  not  be  less  than  98  percent. 
The  indication  "selected"  may  be  placed  after  the  varietal  name  if  the 
potatoes  are  accompanied  by  a  certificate  issued  by  a  control  station  that 
supervised  the  growing  crop;  (4)  the  minimum  weight  of  the  tubers,  which 
may  not  fall  below  35  gm;  (5)  the  words  "calibrated  seed"  or  "seeds  not  cali- 
brated" as  the  case  may  be.  For  so-called  calibrated  seed  potatoes  the  varia- 
tion in  the  weight  of  the  tubers  may  not  exceed  15  percent,  and  none  of  them 
may  weigh  less  than  35  gm;  (6)  the  country  of  origin,  with  the  name  of  the 
municipality  and  department  where  France  is  concerned  and  the  name  of  the 
locality  when  other  countries  are  concerned. 

The  above  data  must  be  repeated  on  all  papers  that  concern  the  sale. 

Art.  2.  Forbids  erroneous  statements  concerning  the  condition,  origin, 
variety,  and  degree  of  purity  of  potatoes. 

CATALOG    NAME    OF    POTATO    VARIETY    TO    BE    USED 

Art.  3.  The  variety  of  seed  potatoes  is  to  be  designated  by  the  name  under 
which  they  are  borne  in  the  catalog  issued  by  the  French  Department  of 
Agriculture  or  the  central  station  of  agronomic  research.  Each  newly  pro- 
duced variety  must  be  entered  in  one  or  both  those  catalogs  before  it  can 
enter  into  traffic. 

GENERAL   IMPORT    REGULATIONS    REMAIN    APPLICABLE 

Art.  4.  The  foregoing  regulations  are  without  prejudice  to  those  of  the  dahir 
of  September  20,  1927. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Potatoes,  Eggplants,  and  Tomatoes 
[Vizirial    decree    of    August    1,    1936,    as    amended    by    that    of    January    23,    1937] 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE   REQUIRED 

Article  1.  Shipments  of  tomatoes,  eggplants,  and  potatoes  intended  for  the 
French  zone  of  the  Sherifian  Empire,  or  for  transit  through  it,  may  be  made 
only:  (a)  When  supported  by  a  phytosanitary  inspection  certificate;  (&)  when 
packed  in  new  containers;  (c)  in  certain  cases,  after  being  subjected  to  suitable 
treatments  to  prevent  the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle  (Leptino- 
tarsa  decemlineata  Say)  and  Leptinotarsa  multitaeniata  Stal.  in  their  different 
stages  of  development. 
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Abt.  2.  The  certificate  referred  to  in  article  1  must  be  prepared  in  accord- 
ance with  the  following  model : 

PHYTOSANITARY  INSPECTION    CERTIFICATE    FOE   POTATOES,    TOMATOES,    AND    EGGPLANTS* 

The  undersigned  (full  name  and  title  of  official  belonging  to  the  plant  pro- 
tection service  of  the  country  of  origin),  certifies,  in  accordance  with  the 
result : 

Of  a  phytosanitary  supervision  of  the  crops,  that  the  products  included  in  the 
shipment  described  below  proceed  from  crops  situated  more  than  20  km  from 
fields  infected  by  potato  wart    [Synchytrium   endobioticum    (Schilb.)    Perc.);r 

Of  the  phytosanitary  supervision  of  crops  and  of  a  phytosanitary  inspection, 
that  the  products  included  in  the  shipment  described  below  proceed  from 
crops  situated  more  than  5  km  from  fields  infected  by  potato  wart  {Synchu- 
trium  c  tid  oh  i  otic  inn  I  Schilb.)  Perc.)  and  that  they  were  not  found  to  be 
infected  by  that  parasite. s 

Description   of  Shipment 

Number,  weight,  and  kind  of  package 

Place   where  grown 

Kind  of  products,  variety,  and  marks  on  containers 

Name  and  address  of  shipper 

Name  and  address  of  consignee : 

[seal] 


(Place  and  datel  (Signature) 

NEW    CONTAINERS   REQUIRED 

Art.  3.  Shipments  of  the  products  referred  to  in  the  present  decree,  in  each 
case,  whatever  their  origin,  should  include  only  packages  whose  packing 
material,  wrappers,  receptacles,  cases,  barrels,  baskets,  etc.,  and  in  general 
all  materials  others  than  the  tubers  or  vegetables  concerned,  that  are  strictly 
new. 

No  packing,  container,  etc..  is  deemed  new  at  the  time  of  shipment  if  it 
bears:  (a)  Names  of  firms  other  than  those  of  the  last  shipper  or  consignee; 
(6)  names  of  localities  other  than  those  of  the  last  shipper;  (c)  names  of  lo- 
calities that  are  not  situated  within  the  French  zone  or  when  they  concern 
shipments  in  transit  into  those  of  contiguous  countries;  (d)  letters  other  than 
those  shown  in  the  invoice  and  in  the  phytosanitary  certificate  accompanying 
the  shipment;  (e)  cancelled  marks,  letters,  words,  or  designs;  (f)  devices  or 
designs  other  than  those  serving  to  identify  the  packages  when  not  reproduced 
in  the  invoice  under  the  same  conditions  as  the  name  or  style  of  the  shipper; 
ig)  marks  or  inscriptions  that  have  no  connection  with  the  commerce  in  the 
product  represented  by  the  shipment  and  indicating,  in  particular,  that  the 
packing  has  been  used  or  could  have  been  used  for  containing  other  products ; 
(fc)  traces  of  products  other  than  those  comprising  the  shipment  or  which 
serve  as  packing. 

And  especially  with  respect  to  sacks  and  fabrics,  those  are  not  regarded  as 
new  at  the  time  of  shipment  which  show:  (a)  Darns,  repairs,  or  patches;  (&) 
traces  of  having  been  closed  by  tying,  cutting,  or  by  any  other'  means  prior 
to  those  existing  at  the  time  of  sanitary  inspection  on  entry  into  the  French 
zone. 

The  provisions  of  the  present  article  are  not  limiting;  any  other  indication 
permitting  the  assumption  that  packages  or  containers  have  been  used,  shall 
determine  the  refusal  of  entry  or  the  destruction  of  shipments. 

PRECAmOXS    AGAINST    COLORADO   POTATO    BEETLE 

Art.  4.  The  shipment  of  potatoes  (applicable  also  to  tomatoes  and  eggplants 
except  with  respect  to  cleaning)  :  (a)  Proceeding  from  crops  located  in  the 
territory  of  countries  invaded  by  Colorado  potato  beetle;    (&)   or  having  been 

6  This  certificate  should  be  used  only  when  potato  wart  is  concerned. 

7  Strike  out  the  formula  that  is  not  applicable. 

8  Strike  out  the  formula  that  is  not  applicable. 
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shipped  in  transit  through  those  countries  by  any  route  except  sea;  (c)  or  pro- 
ceeding from  crops  located  in  the  territory  of  countries  when  the  Colorado  po- 
tato beetle  has  been  reported  less  than  50  km  from  their  frontiers,  shall  have 
been  made  in  accordance  with  the  provisions  of  the  present  article.  The  list 
of  countries  referred  to  in  paragraphs  (a)  and  (c)  is  established  by  order  of 
the  Director  of  Economic  Affairs.  These  are :  Belgium,  Brazil,  Canada,  France, 
Germany,  Mexico,  Netherlands,  Switzerland,  and  the  United  States. 

CLEANING  AND  PACKING  OF  POTATOES 

The  potatoes  shall  have  been  cleaned  and  packed  in  the  port  where  lading  is 
done,  to  the  exclusion  of  any  other  place.  This  work  shall  have  been  carried 
out  under  the  effective  supervision  of  an  official  of  the  plant  inspection  service 
of  the  country  of  origin  or  transit. 

The  tubers  may  be  cleaned  by  washing  or  in  the  dry  state  and  under  condi- 
tions permitting  the  elimination  of  soil  as  well  as  any  other  matter  adhering 
to  or  mixed  with  them. 

When  the  phytosanitary  inspection  made  on  entry  into  the  French  zone  of 
the  Sherifian  Empire  makes  it  apparent  that  the  cleaning  has  not  been 
effected  or  is  insufficient,  the  shipment  will  be  reladen. 

The  packing  and  handling  of  cleaned  tubers  shall  have  been  done  in  sacks, 
wrappers,  sacking,  cases,  barrels,  baskets,  etc.,  that  have  not  previously  been 
used  and  in  places  apart  from  those  in  which  cleaning  was  effected. 

Packages  prepared  in  accordance  with  the  above-prescribed  conditions  should 
at  once  be  sealed  in  the  presence  of  the  officials  who  supervised  the  above- 
mentioned  operations. 

Shipments  of  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants  formed  in  one  of  the  cases 
covered  by  cases  (a),  (6),  and  (c)  of  the  first  section  of  this  article  will  be 
admitted  for  importation  only  when  the  Government  of  the  country  in  question 
has  sent  to  the  Sherifian  Government  the  names  and  signatures  of  the  officials 
designated  for  the  prescribed  supervision  in  the  ports,  as  well  as  a  specimen  of 
the  seal. 

Akt.  5.  Transshipment  in  one  of  the  ports  of  a  country  infested  by  the 
Colorado  potato  beetle  is  not  to  be  regarded  as  transit  when  the  shipments  are 
forwarded  to  that  port  by  sea,  and  when  it  is  affirmed  by  the  consular  authority 
of  the  country  of  origin  at  the  port  of  transshipment  that  the  merchandise  was 
transshipped  directly  from  ship  to  ship. 

The  document  established  under  these  conditions  shall  bear  data  enabling 
identification  of  the  shipment,  such  as  are  prescribed  in  paragraph  4  of  article  2. 

importation  and  transit  of  potatoes  in  bulk  prohibited 

Art.  6.  Importation  into  and  transit  through  the  French  zone  of  potatoes* 
tomatoes,  and  eggplants  in  bulk  are  prohibited;  by  derogation  from  the  pro- 
visions of  article  1,  quantities  not  exceeding  10  kg  may  be  admitted  to  entry 
without  packing. 

irregular    shipments   rejected 

Art.  7.  Shipments  of  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants,  including  packages 
that  do  not  conform  to  the  provisions  of  the  present  decree,  are  refused  entry 
in  their .  entirety. 

The  application  of  provisions  of  the  present  order  is  made  without  prejudice 
to  those  of  the  above-mentioned  dahir  of  September  20,  1927,  embodying 
phytosanitary  regulations  and  orders  made  in  the  application  of  that  text. 

certificate  of  supervision  of  cleaning  and  packing  potatoes,  tomatoes,  and> 

eggplants 

The  undersigned  (full  name  and  title),  certifies  that  the  potatoes,  tomatoes, 
and  eggplants  (erase  the  words  that  are  not  applicable)  included  in  the  ship- 
ment described  below  were:  (1)  Cleaned  by  washing;  cleaned  in  a  dry  condi- 
tion; (2)  packed  in  (kind  of  package — sacks,  cases,  etc.)  that  have  not  been 
used  previously;  (3)  sealed. 

I  affirm  that  these  operations  were  effected  in  the  port  of  (name  of  port)  in 
my  presence  and  under  my  effective  supervision. 
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DESCRIPTION    OF    SHIPMENT 

Number,  weight,  and  kind  of  package 

Kind  of  product,  variety,  and  marks  of  containers 

Name   and   address   of   shipper 

Name   and   address   of  consignee 

Place    and    date 

[seal] 

(Signature) 

RESTRICTIONS    TO    PREVENT    INTRODUCTION    OF    THE    EUROPEAN    CORN    BORER 

[Vizirial  decree  of  August  31,  1932  ;  Bulletin  Offlciel  No.  1039,  September  23,  1932,  as 
amended  by  that  of  September  3,  1934  ;  Bulletin  Officiel  No.  1143,  September  21,  1934  ; 
and  by  that  of  July  12,  1935,  Bulletin  Officiel  No.  1184,  July  26,  1935] 

IMPORTATION    PROHIBITED 

Article  1.  The  importation  into  and  transit  through  the  French  zone  of  the 
following  are  prohibited: 

(1)  Living  plants,  or  culms,  straw,  leaves,  roots,  husks,  rachises,  and  in- 
florescences of  maize,  Zea  mays  L. ;  sorghums,  Holcus  sorghum  (Sorghum 
vulgare  Pers.),  all  cultivated  species  of  Sorghum  or  Andropogon;  millet,  Panir 
cum  miliaceum  L.,  Chaetochloa  (Panlcum)  italica,  and  other  cultivated  species 
of  Panicum,  and  in  general,  of  any  part  or  residue  of  these  plants,  except  the 
seeds,  of  whatever  origin. 

(2)  Any  part  or  residue  of  plants  of  hemp  (Cannabis  sativa  L.),  except  seeds, 
fiber,  and  inflorescenses  without  any  portion  of  the  stems. 

(3)  Whole  plants,  living  or  dead,  of  the  giant  reed  (Arundo  donax  L.),  or 
parts  thereof,  except  peeled  or  sawn  stems  used  in  making  packings. 

(4)  Produce  of  any  kind  the  packings  of  which  are  composed  of  the  above- 
named  plants  or  parts  thereof. 

(5)  Articles  made  of  the  above-named  plants,  or  with  parts  thereof,  especially 
brooms. 

Art.  2.  Any  shipment  containing  the  products  named  in  the  preceding  article 
will  be  returned  or  destroyed,  at  the  option  of  the  consignee  or  his  representa- 
tive, in  accordance  with  the  provisions  of  article  7  of  the  dahir  of  September 
20,  1927. 

No.  1 

certificat  d'inspectton  sanitaire  de  pommes  de  terre,  de  tomates  ou 

d'aubergines 
Indication  du  pays: 
Designation  du  service  officiel  de  protection  des  cultures: 

Je  soussigne   (full  name  and  official  title  of  inspector),  certifie,  conform£- 
ment  aux  resultats — 

de  la  surveillance  sanitaire  des  cultures,  que  les  produits  compris  dans 
l'envoi  decrit  ci-dessous  proviennent  de  cultures  situees  a  plus  de  vingt 
kilometres  de  champs  infestes  par  la  gale  verruqueuse  (Synchytrium 
endobioticum  (Schilb.)     Perc.),9 

*  de  la  surveillance  sanitaire  des  cultures  et  de  l'inspection  sanitaire, 
que  les  produits  compris  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous  proviennent  de 
cultures  situees  a  plus  de  cinq  kilometres  de  champs  infestes  par  la 
gale  verruqueuse  (Synchytrium  endobioticum  (Schilb.)  Perc.),9 

et  qu'ils  out  ete  reconnus  comme  ne  portant  pas  ce  parasite. 

Description  de  V Envoi 

Nombre,  poids,  et  nature  des  colis 

Lieu   de   culture 

Nature  des  produits,  variete  a  laquelle  ils  appartiennent 

Marques  des  colis 

Lieu  et  date 

[sceau]  

(Signature) 


8  Strike  out  the  formula  that  is  not  applicable. 
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No.  2 

CEBTTFICAT   DTJ   CONTEClE   DU   NETTOYAGE   ET   DE   l'EMBALLAGE  DE  POMME8    DE   TERRA, 
DE   TOMATES  ET  D' AUBERGINES 

Indication  du  pays : 

Designation  du  service  officiel  de  protection  des  cultures : 

Je  soussigne  (full  name  and  official  title  of  inspector),  certifie  que  les  pommes 
de  terre,  les  tomates  et  les  aubergines  compris  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous  ont 

1.  Nettoyees  par  lavage;  nettoyees  en  6tat  sec; 

2.  Emballees  en  (kind  of  container)  n'ayant  pas  servi  anterieurement ; 

3.  Plombees. 

J'atteste  que  ces  operations  ont  ete  effectuees  dans  le  port  de :  en  ma  presence 
et  sous  mon  controle  effectif. 

Description  de  V Envoi 

Nombre,  poids,  et  nature  des  colis 

Nature  des  produits,  variete  a  laquelle  ils  appartienment , 

Marques  des  colis 

Nom  et  adresse  de  l'expediteur 

Nom  et  adresse  du  destinataire 

Lieu   et   date 

[SCEAU]  

(Signature) 


B.  E.  P.  Q.  451,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  TURKEY 

July  6,  1938. 
certification  of  fresh  fbuits  required 

In  view  of  the  fact  that  no  specific  mention  is  made  of  fresh  fruits  in  Turkish 
law  No.  2906  of  January  29,  1936,  an  interpretation  of  the  application  of  article 
1  of  that  law  to  fresh  fruits  was  requested  of  the  appropriate  Turkish 
authorities. 

Those  authorities,  under  date  of  May  30,  1938,  now  state  that :  "American 
fresh  fruits,  in  order  to  be  admitted  into  Turkey,  must  likewise  satisfy  the 
conditions  required  by  the  above  law  and  be  accompanied  by  the  necessary 
certificates  mentioned  therein." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  469,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    KINGDOM    OF    ITALY 

August  22,  1938. 
imported  plants  subject  to'  phylloxera  restrictions 

Since  live  plants,  parts  of  plants,  seeds,  etc.,  not  specifically  prohibited  entry 
into  Italy  remain  subject  to  the  phylloxera  restrictions  (p.  9,  B.  E.  P.  Q.  469), 
the  following  paragraph  should  be  added  to  the  first  item  under  the  caption 
"Importation  Restricted,"  on  page  4  of  B.  E.  P.  Q.  469:  "However,  such  plants 
and  plant  products  are  subject  to  the  phylloxera  restrictions  set  forth  on  page 
9,  namely,  each  shipment  must  be  accompanied  by  a  shipper's  declaration  and 
a  phylloxera  certificate;  the  latter  can  be  issued  by  a  State  inspection  service 
only." 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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B.  E.  P.  Q.  476. 
PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COMMONWEALTH  OF  AUSTRALIA 

July  20,  1938. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Commonwealth 
of  Australia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  the  Commonwealth. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge 
of  foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
the  proclamations  promulgated  under  the  Quarantine  Act  1908-24  (plants  divi- 
sion), gazetted  September  19,  1935,  and  from  subsequent  amendments  and 
proclamations,  and  reviewed  by  the  Director-General  of  Health,  Common- 
wealth Department  of  Health,  Canberra. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COMMONWEALTH  OF  AUSTRALIA 

Basic  Legislation 
[The  Quarantine  Act  1908-1924  (Plants  Division)] 

All  Plants  Subject  to  Quarantine 

[Proclamation  1-P,  gazetted  September  19,  1935] 

This  proclamation  revokes  that  published  in  the  Gazette  of  July  10,  1909, 
insofar  as  it  related  to  plants  and  declares  that  all  plants  imported  into- 
Australia  from  any  place  beyond  Australia  shall  be  subject  to  quarantine. 

Pkevious  Peoclamations  Revoked 

Proclamation  2  P,  gazetted  September  19,  1935,  revokes  prior  quarantine 
proclamations  concerning  the  importation  of  plants  into  Australia. 

Importation  into  the  Commonwealth  Prohibited 
[Proclamation  9-P,  gazetted  September  19,  1935] 

Banana  plants,  exclusive  of  the  fruit,  grown  in  any  country  in  which  boring 
beetles  of  the  genera  Sphenophorus,  Cosmopolites,  or  Rhaodocnemis  exist. 

Broom  millet  (Sorghum  vulgare  var.  technicum  (Koern.)  Jav.)  broomcorn. 

Cactaceae :  Any  plant,  including  root,  pad,  cutting,  or  seed,  except  seed  of 
free-flowering  or  ornamental  species  and  varieties  other  than  of  the  genera 
Opuntia  and  Nopalia. 

Chestnut  plants  (Castanea  spp.)  or  parts  thereof,  including  the  fruit  or  nuts, 
from  any  part  of  the  world. 

Citrus  plants,  including  the  fruits,  but  exempting  the  seeds,  from  any  country 
in  which  citrus  canker  (Bacterium  (Pseudomonas)  citri  (Hasse)  Doidge) 
exists. 

Gooseberry  plants  (Rites  spp.)  or  parts  thereof  in  which  Sphaerotheca 
mors-uvae  (American  gooseberry  mildew)  exists. 

Hop  plants  (Humulus  spp.),  except  the  dried  flower  cones  known  in  commerce 
as  hops,  grown  in  any  country  in  which  either  downy  mildew  (Plasmopara 
(Pseudoperonospora)  humuli)  or  mosaic  exists. 

Peanut  plants  (Arachis  spp.),  exclusive  of  the  fruit  (peanuts). 

Plants  or  parts  thereof,  including  fruits  or  seeds  (other  than  manufactured 
products  thereof)  liable  to  infestation  with  any  species  of  Hemileia  from  any 
country  in  which  Hemileia  exists. 

Rosaceae :  Plants  or  parts  thereof  of  the  suborder  or  tribe  Pomeae  of 
the  order  Rosaceae    (including  the  fruit  but  exempting  the  seeds)    from  any 
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country  in  which  fireblight  of  apple  and  pear  {Bacillus  amylovorus  (Burr.) 
Trev.)  exists. 

Stone-fruit  trees,  or  parts  thereof,  including  the  fruit,  grown  in  any  country 
in  which  any  of  the  diseases  known  as  peach  yellow,  peach  rosette,  little  peach, 
or  phony  peach  exists. 

Sugarcane  (Saccharum  officinarum  L.)  grown  in  any  country  in  which  bor- 
ing beetles  of  the  genera  Sphenophorus,  Cosmopolites,  or  Rhabdocnemis  exist. 

Tobacco  plants  (Nicotiana  tabacum  L.),  or  parts  thereof,  exclusive  of  the 
seed,  and 

Ulmaceae:  Plants,  including  seeds  and  cuttings,  from  Europe. 

Importation   Into  the  State  of  Western  Australia  Prohibited 
[Proclamation  11-P,  gazetted  September  19,  1935] 

Walnuts  (Juglans  spp.)  from  the  State  of  California  wherever  such  walnuts 
may  have  been  grown. 

Walnuts  grown  in  the  State  of  California  wherever  such  walnuts  may  have 
been  shipped. 

Importation  Restricted 
[Proclamation  8-P,  gazetted  September  19,  1935] 

The  importation  of  the  following-named  plants  and  plant  products  is  pro- 
hibited except  in  accordance  with  the  provisions  of  the  quarantine  (plants) 
regulations : 

Citrus  fruits  from  any  country  in  which  citrus  canker  (Bacterium  citri 
(Hasse)  Doidge)  does  not  exist,  and  seeds  of  citrus  plants  from  any  country. 

Cottonseed  and  cotton  lint  (raw  cotton).     (Gossypium  spp.) 

Hops  that  are  the  commercial  product  of  plants  grown  in  countries  other 
than  those  known  to  be  free  from  downy  mildew  or  mosaic  diseases. 

Nursery  stock  and  cuttings  and  scions  of  same. 

Peanuts  (Arachis  Tiypogaea  L.).     Refers  to  the  nuts  only. 

Potatoes  (Solarium  tuberosum  L.). 

Rice  plants  (Oryza  sativa  L.),  rice  seed  or  any  rough  or  unmilled  rice 
(paddy  rice)    capable  of  germinating.     (Proc.  15  P,  March  25,  1936.) 

Tobacco  seed  (Nicotiana  tabacum  L.). 

Vitis  spp. :  Plants  or  parts  thereof,  including  the  fruit. 

Importation  for  Scientific  Purposes 

[Proclamation  12-P,  gazetted  September  19,  1935] 

Notwithstanding  any  prohibition  under  the  Quarantine  Act  1908-24,  the  Min- 
ister of  Health  may  permit  the  importation  into  Australia  or  the  removal  from 
any  part  of  the  Commonwealth  of  any  plants  or  goods,  or  parts  of  plants, 
for  scientific  purposes,  or  in-  special  circumstances,  subject  in  all  cases  to  any 
conditions  that  he  may  think  fit  to  impose. 

authorized  ports  of  entry  for  plants 

[Proclamation  3-P,  gazetted  September  19,  1935] 

Sydney  and  New  Castle,  New  South  Wales. 
Melbourne  and  Geelong,  Victoria. 

Burnie,  Hobart,  Launceston,  and  Devonport,  Tasmania. 
Port  Adelaide,  South  Australia. 

Fremantle,  Albany,  Broome,  Carnarvon,  and  Geraldton,  Western  Australia. 
Brisbane,  Cairus,  Townsville,  and  Rockhampton,  Queensland. 
Port  Darwin;  Port  Kennedy  (Thursday  Island)  for  fruits  and  vegetables  only. 
Northern  Territory. 

Regulations  Under  the  Quarantine  Act  1908-1924 

[Quarantine  (plants)  regulations  (effective  September  19,  1935)] 

Only  the  regulations  of  direct  interest  to  the  exporter  or  shipper  of  plants 
and  plant  products  to  Australia  are  set  forth  below. 
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DEFINITIONS 

Regulation  3.  In  these  regulations,  unless  the  contrary  intention  appears — 

"Diseases"  means  affected  with  disease  and  includes  showing  the  presence  or 
evidence  of  any  deteriorated  or  abnormal  condition,  whether  dependent  on  the 
presence  of  or  due  to  the  operation,  development,  growth,  or  effect  of  any  disease. 

"Pest"  includes  weed  pest  as  well  as  insect  pest. 

"Plant"  means  plants  of  any  kind  or  size,  and  includes  cuttings,  slips,  and 
buds,  the  fruit  and  seeds,  and  all  live  parts  of  plants. 

notice  of  aeeival  eequired 

Regulation  4.  Any  person  desirous  of  landing  any  imported  plants  shall  give 
to  the  quarantine  officer  at  the  port  of  landing  a  notice  and  a  declaration  in 
prescribed  form.     (Form  Q-P-l — Importers'  Notice.) 

Regulation  5.  No  person  shall  import  any  timber  (either  logs  or  sawn  timber) 
unless  he  has  given  to  the  quarantine  officer  at  the  port  of  entry  a  notice  and 
declaration  in  prescribed  form.     (Form  Q-P-2 — Timber  Importers'  Notice.) 

teeatment  and  eeconditioning  of  impoeted  feuit,  vegetables,  nuts,  ceeeals, 

seeds 

Regulation  16.  Any  imported  fruit,  vegetables  (including  tubers,  bulbs, 
corms,  and  rhizomes),  nuts,  cereals,  pulse,  or  other  seed,  of  which  any  propor- 
tion is,  on  inspection  by  a  quarantine  officer,  found  to  be,  or  suspected  of  being 
affected  with  a  disease,  or  any  cereals,  pulse,  or  other  seed  found  on  inspection 
to  be  mixed  with  a  seed  of  a  proclaimed  weed  pest,  shall  be  ordered  into  quar- 
antine and,  under  the  supervision  of  a  quarantine  officer  may  be  treated  as 
prescribed,  or  as  the  chief  quarantine  officer  may  direct,  or  be  sorted  at  a  quar- 
antine station  or  other  approved  place,  subject  to  prescribed  conditions. 

impoeted  plants  may  be  placed  in  quaeantine 

Regulation  17.  Any  plant  not  otherwise  provided  for  in  the  regulations  shall 
be  retained  in  quarantine  for  such  period  as  the  chief  quarantine  inspector 
deems  necessary,  having  regard  to  the  nature  and  condition  of  the  plant  and 
the  place  from  which  it  comes. 

documents  to  be  fuenished  on  aeeival 

Regulation  21.  Any  person  desirous  of  landing  any  imported  plant  shall,  at 
the  time  of  giving  notice,  as  required  by  regulation  4,  furnish  also  the  following 
declarations,  certificates,  notices,  and  permits,  and  comply  with  the  following 
conditions : 

Special  Requirements 

banana  feuit  eesteictions 

A.  Banana  fruits  from  Fiji :  A  certificate  dated  and  signed  by  a  responsible 
officer  of  the  Fiji  Department  of  Agriculture  affirming  the  freedom  of  the  ba- 
nanas from  disease. 

CITEUS   FEUIT  EESTEICTIONS  10 

B.  (1)  Citrus  fruits  from  any  country  in  which  citrus  canker  (Bacterium 
(Pseudomonas)  citri  (Hasse)  Doidge)  does  not  exist:  A  certificate  dated  and 
signed  by  a  responsible  officer  of  the  Department  of  Agriculture  of  the  country 
of  origin  certifying  that:  (a)  The  fruit  was  grown  in  the  country  specified; 
(&)  the  consignment  is  free  from  canker;  (c)  the  fruit,  after  picking  and  prior 
to  packing  was  effectively  fumigated  with  hydrogen  cyanide  gas  or  by  such 
other  gas  or  method  as  is  prescribed  or  approved  by  the  director  of  quarantine. 

(2)  Pips,  imported  as  pips:  The  certificate  shall  certify  the  country  of  origin, 
the  occurrence  of,  or  freedom  from  citrus  canker  in  the  said  country,  the  nature 
of  the  preparation  and  treatment  of  the  pips,  and  that  the  pips  are  clean  and 
free  from  pulp.  (As  amended  by  the  amendment  of  quarantine  (plants)  regu- 
lations of  March  17,  1937 ;  gazetted  March  18,  1937. ) 

10  Citrus  fruit  from  California  would  be  admitted  under  these  conditions.  (Letter  of 
Director  General  of  Health,  March  21,  1938.) 
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POTATO   RESTRICTIONS 

C.  (1)  Potatoes  from  any  country  :  A  certificate  dated  and  signed  by  a  respon- 
sible officer  of  the  Department  of  Agriculture  of  the  country  of  origin,  identifying 
the  potatoes,  stating  the  quantity  and  certifying:  {a)  That  they  were  grown 
in  the  country  named;  (6)  that  they  were  packed  in  the  country  of  origin  in 
clean  new  packages;  (c)  that  at  the  date  of  issue  of  the  certificate  they  were 
free  from  Phytophthora  infestans,  Synchytrium  endoUoticum,  Spongospora  su~b- 
terranea,  and  all  other  serious  diseases. 

(2)  All  potatoes,  other  than  those  imported  for  food  purposes,  after  being 
landed  in  quarantine,  shall  be  planted  in  a  quarantine  station  and  grown  through 
one  or  more  successive  generations,  until  on  inspection  it  is  found  that  the 
progeny  is  free  from  disease.  Only  potatoes  found  to  be  free  from  disease 
shall  be  released  from  quarantine. 

(3)  All  bags,  crates,  or  other  packages  containing  potatoes  shall  be  marked 
on  the  outside  with  the  name  of  the  country  of  origin  and  with  other  marks 
that  will  serve  to  identify  the  consignment. 

D.  Apples  from  New  Zealand:  Certificate  of  Department  of  Agriculture  that 
fire  blight  does  not  exist  in  the  district  where  the  apples  were  grown,  that  they 
were  grown  and  packed  in  the  said  district,  and  that  the  apples  are  free  from 
adherent  spurs  and  leaves.     (Stat.  Rules  No.  36,  March  25,  1936.) 

COTTON   AND   COTTONSEED   RESTRICTIONS 

Regulation  22.  (1)  Any  person  desirous  of  importing  cottonseed  for  the 
extraction  of  oil  or  for  manufacturing  purposes  shall  comply  with  the  following 
conditions : 

(2)  Prior  to  shipment  an  application  for  permission  to  import  shall  be  made 
to  the  Minister,  stating  the  quantity  desired  to  be  imported,  the  origin  of  the 
seed,  port  of  shipment,  the  treatment  (if  any)  given  in  the  country  of  origin,  the 
vessel,  and  the  anticipated  date  of  arrival  in  Australia. 

(3)  A  permit  to  import  shall  be  obtained  from  the  Minister,  subject  to  any 
conditions  he  may  think  fit  to  impose. 

Regulation  22 A.  Where  any  imported  raw  cotton  (lint  and  linters),  other 
than  cotton  grown  in  the  United  States  of  America,  is  ordered  into  quarantine 
and  conveyed  to  a  quarantine  station,  it  shall,  while  detained  there,  be  fumigated 
in  the  manner  prescribed  by  subregulation  N  of  these  regulations.  (Stat.  Rule 
No.  116,  December  15,  1937.) 

restrictions  on  hops 

Regulation  24.  (1)  Any  person  desirous  of  importing  hops  for  manufactur- 
ing purposes,  from  countries  other  than  those  known  to  be  free  from  downy 
mildew  and  mosaic  diseases,  shall  comply  with  the  following  conditions : 

(2)  An  application  for  permission  to  import  for  special  purposes  shall  be 
made  to  the  Minister  stating  the  nature  and  quantity  desired  to  be  imported, 
the  reasons  for  the  importation,  the  precautions  to  be  taken  to  procure  hops 
free  from  disease  and  to  insure  delivery  without  escape. 

(3)  A  permit  to  import  shall  be  obtained  from  the  Minister  subject  to  any 
condition  he  may  think  fit  to  impose,  in  addition  to  the  requirement  that  such 
hops  when  imported  shall  be  contained  in  sealed  metal-lined  cases,  and  shall 
be  landed  in  quarantine  and  opened  under  the  supervision  of  a  quarantine 
officer,  at  the  factory  or  brewery  for  immediate  use  in  manufacture. 

SOIL   TO   RE  REMOVED   FROM    IMPORTED    NURSERY    STOCK 

Regulation  25.  Any  imported  plant,  nursery  stock,  cuttings,  or  other  plant 
parts  growing  in  soil,  sand,  or  earth  shall  be  ordered  into  quarantine  and 
thoroughly  freed  from  such  material  by  being  washed  in  water,  or  otherwise 
treated  as  directed  by  the  director  of  quarantine. 

RESTRICTIONS  ON   PEANUTS 

Regulation  26.  Deals  with  the  handling  and  disposal  of  peanuts  after  entry. 

RESTRICTIONS   ON    FODDER,    HAY,    OR    CHAFF 

Regulation  27.  Shipments  to  be  reported  to  the  chief  quarantine  officer  (ani- 
mals). 
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RESTRICTIONS    ON    THE    IMPORTATION    OF   INSECTS 

Regulation  28.  (1)  Insects  and  parasites  of  insects  shall  not  be  imported 
unless:  (a)  The  importer,  prior  to  shipment,  has  certified  the  present  state  of 
knowledge  concerning  the  life  history,  hosts,  hyperparasites  (if  any),  and  the 
economic  value  of  the  insects  or  parasites,  together  with  a  description  of  the 
experiments  which  it  is  proposed  to  conduct  and  the  precautions  to  be  taken 
during  the  course  of  the  experiments  to  prevent  escape  of  any  insect  or  parasite ; 
(&)  the  importer,  prior  to  shipment,  has  made  an  application  for  permission 
and  has  obtained  the  consent  of  the  director  of  quarantine  to  that  importation. 

(2)  The  insects  shall  remain  in  quarantine  for  such  time  as  the  director  of 
quarantine  requires. 

Declared  Diseases 
[Proclamation  4-P,  gazetted  September  19,  1935] 

The  fungi,  bacteria,  viruses,  and  disease  agents  specified  below  shall  be  dis- 
eases affecting  plants,  and  their  introduction  into  Australia  prohibited : 

Actinomyces 

Alternaria 

Aplanobacter ..  Bacterial  diseases. 

Armillaria A.melea  (Vahl)  Zuel.,  root  rot. 

Aschersonia 

Ascochyta Leaf  spots. 

Bacillus 

Bacterium e.  g.  B.  citri  (Hasse)  Doidge,  citrus  canker. 

Bacterium e.  g.  B.  rubrilineans  (Lee,  Purdy,  Barnum,  Martin)  Elliott,  red- 
stripe  disease  of  sugarcane. 

Botrytis e.  g.  B.  cinerea  Pers.,  gray  mold,  many  hosts. 

Botryosphaeria e.  g.  B.  ribis  Gross  and  Dug.,  currant  cane  blight. 

Bremia e.  g.  B.  lactucae  E.  Regel,  downy  mildew. 

Ceratostomella e.  g.  C.  ulmi  (Schwarz),  Buisman,  Dutch  elm  disease. 

Cercospora e.  g.  C.  circumcissa  Sacc,  shot  hole  of  Prunus. 

Cereosporella e.  g.  C.  theae  Petch,  leaf  disease  of  tea. 

Cladosporium e.  g.  C.  carpophilum  Thum.,  peach  and  apricot  scab,  freckle. 

Clasterosporium ■_  e.  g.  C.  carpophilum,  see  Corynium  beijerinckii  Oud. 

Claviceps C.  purpurea  (Fr.)  Tul.,  ergot. 

Colletotrichum e.  g.  C.  circinans  (Berk.)  Vogel,  onion  smudge,  rot. 

e.  g.  C.  gossypii,  see  Glomerella  gossypii. 

Coniothyrium e.  g.  C.fuckelii  Sacc,  raspberry  cane  blight,  rose  stem  canker. 

Corticium e.  g.  C.  vagum  (B.  and  C.)  var.  solani  Burt.,  scurf  and  stem  rot, 

rhizoctonia  scab  of  potato. 

Corynium.. e.  g.  C.  beijerinckii  Oud.,  peach  blight. 

Cronartium e.  g.  C.ribicola  Fisch..  white-pine  blister  rust. 

Cryptosporella e.  g.  C.  viticola  (Reddick)  Shear,  dead  arm  of  grapes. 

Cylindrosporium e.  g.  C.  pad iKarst.,  shot  hole  disease  of  plum  and  cherry,  cherry  leaf 

blight. 

Cytospora e.  g.  C.  ambiens  Sacc.  on  twigs  of  many  trees.   Perfect  stage=  Valsa. 

Dasyscypha e.g.  D.  calycina  (Fr.)  Fckl.  =  Z>.  willkommii  (Schum.)  Fckl.,  larch 

canker. 

Dematophora ..  e.  g.  D.  necatrix  Hartig,  root  rot  of  the  vine,  white  root  rot. 

Diaporthe.. ^ e.  g.  D.  parasitica  Murr.,  see  Endothia  parasitica. 

Dibotryon e.g.  D.  morbosum,  black  knot. 

Didymella e.  g.  D.  citri  Noack,  see  Botrysphaeria  ribis. 

Diplodia e.  g.  D.  zeae  (Schw.)  Lev.,  dry  rot  of  corn. 

Dothiorella e.  g.  D.  mali  Ell.  and  Ev.,  apple  canker. 

Endothia e.  g.  E.  parasitica  (Murr.)  And.  and  And.,  chestnut  blight,  chestnut 

bark  disease. 

Erysiphaceae Powdery  mildews. 

Exoascus— e.  g.  E.  deformans  (Berk.)  Fckl.,  peach  leaf  curl. 

Exobasidium e.  g.  E.vexans  Mass.,  tea-leaf  blister  blight. 

Fabraea e.g.  F.maculata  (Lev.)  Atk.,leaf  blight,  leaf  spot  of  pear. 

Fomes e.  g.  F.semitostus  Berk.,  root  rot. 

Fusariella e.  g.  F.  atrovirens  Berk.,  onion  black  mold. 

Fusarium e.  g.  F.  tricothesioides  Woll.,  powdery  dry  rot  of  potatoes. 

Fusarium e.  g.  F.  vasinfectum  Atk.,  wilt  of  cotton  and  other  hosts. 

Gibberella e.  g.  G.  saubinettii  (Mont.)  Sacc,  wheat  scab. 

Gloeosporium e.  g.  G.fructigena,  see  Glomerella  cingulata. 

Glomerella e.  g.  G.cingulata  (Ston.)  Spauld.  and  Schrenk,  bitter  rot. 

Glomerella e.  g.  G.  gossypii  (Southworth)  Edg.,  anthracnose  or  wilt  of  cotton. 

Gnomonia e.  g.  G.  erythrostoma  (Pers.)  Auersw.,  cherry  leaf  scorch. 

Graphiola.. e.  g.  G.  phoemcis  (Moug.)  Poit.,  false  smut,  leaf  spot  of  palms. 

Graphium e.  g.  G.  ulmi  see  Ceratostomella  ulmi. 

Guignardia e.g.  G.bidwellii  (Ell.)  Viala  and  Ravaz,  black  rot  of  grape. 

Gymnosporangium Rusts,  e.  g.,  white  cedar. 

Helminthosporium e.  g.  H.  (bromineum  ?)  bromi  Diedicke,  barley  leaf  stripe. 

Hemileia e.  g.  H.  vastatrix  B.  and  Br.,  coffee  rust,  coffee  leaf  disease. 

Heterosporium e.  g.  H.  echinulatum  (Berk.)  Cke.,  carnation  leaf  spot,  leaf  mold. 

Leptosphaeria e.  g.  L.  herpotrichoides  De  N.,  stem  blight  of  rye  and  wheat. 

:  Macrosporium 
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Marssonia e.  g.  M.populi  (Lib.)  Magn.,  leaf  spot. 

Melanomma.. e.  g.  M.  glumarum  Miy.,  glume  blotch  of  rice. 

^Mosaic  diseases 

Mycosphaerella.. ..  e.g.  M.fragariae  (Tul.)  Lind.,  leaf  spot. 

Myxomycetes... Slime  molds. 

Necator e.  g.  N.  decretus  Mass.,  coffee  twig  disease. 

Nectria e.  g.  N.  cinnabarina  Fr.,  coral  spot. 

Nectria e.  g.  N.  ditissima  Tul.,  European  apple  canker. 

Neocosmospora e.  g.  N.  vasinfecta  (Atk.)  E.  F.  Sm.,  see  Fusarium  vasinfectum. 

Oomycetes— 

Oospora 

Ophiobolus e.  g.  0.  cariceti  (B.  and  Br.)   Sacc,  =  0.  graminis  Sacc,  take-all  of 

several  hosts,  foot  rot. 

Ozonium e.g.  0.  omnivorum,  see  Phymatotrichum  omnivorum  (Shear)  Dug. 

Peach  rosette,  yellows,  little  peach, 
phony    peach,    or    other    virus 

diseases 

Peanut  rosette virus. 

Peridermium. e.  g.  P.  strobi,  see  Cronartium  ribicola. 

Peronosporaceae Downy  mildews. 

Phoma e.  g.  P.  oleraceae  Sacc  =  P.  lingam  (Tode)  Desm.,  blackleg,  cabbage 

black  spot. 

Pestalozzia... e.  g.  P.  guepini  Desm.,  probably=P.  theae  Saw.,  =  gray  blight  of  tea. 

Phomopsis e.  g.  P.  citri  Fawc,  melanose,  stem-end  rot. 

Phragmidium e.  g.  P.  subcorticinum  (Schrank)  Wint.,  rose  rust. 

Phycomyces 

Phyllosticta e.  g.  P.  prunicola  (Qpiz)  Sacc,  leaf  spot,  scurf,  shot  hole. 

Phymatotrichum e.  g.  P.  omnivorum  (Shear)  Dug.,  root  rot  of  cotton. 

Physalospora e.  g.  P.  cydoniae  Am.  auct.,  see  P.  malorum  (Pk.)  Shear. 

Physalospora... e.  g.  P.  malorum  (Pk.)  Shear,  black  rot  of  apple. 

Physoderma e.  g.  P.  zeae-maydis  Shaw,  brown  spot. 

Phytomonas e.  g.  P.  rubrilineans,  see  Bacterium  rubrilineans. 

Phytophthora e.  g.  P.  citrophthora  (Sm.  and  Sm.)  Leonian,  brown  rot,  gummosis  of 

citrus. 

Phytophthora. e.  g.  P.  injestans  (Mont.)  D.  By.,  late  blight  of  potato. 

Piricularia e.  g.  P.  oryzae  Br.  and  Cav.,  =  P.  grisea  (Cke.)  Sacc,  rice  blast. 

Plasmodiophora e.  g.  P.  brassicae  Wor.,  club  root  of  cabbage. 

Plasmopora e.  g.  P.  viticola  (Berk,  and  Curt.)  Berl  and  Dp  Toni,  downy  mildew  of 

grape. 

Plasmopora e.  g.  P.  humuli  Miy.  and  Tak.,  downy  mildew  of  hops. 

Plowrightia e.  g.  P.  morbosa,  see  Bibotryon  morbosum. 

Podosphaera e.  g.  P.  oxyacanthae  (DC.)  D.  By.,  mildew  of  apple  and  cherry, 

powdery  mildew. 

Polyporus e.  g.  P.  ponder osus  Schrenk,  red  rot  of  pine. 

Polystictus e.  g.  P.  versicolor  (L.)  Fr.,  soft  heart  rot,  heart  rot,  yellowish  wood  rot 

of  Catalpa. 

Pseudomonas — .  e.  g.  P.  citii,  see  Bacterium  citri. 

Pseudoperonospora e.  g.  P.  humuli,  see  Plasmopara  humuli. 

Pythiacistis e.  g.  P.  citrophthora,  see  Phytophthora  citrophthora. 

Pythium e.  g.  P.  palmivorum  Butler,  bud  rot  of  palms. 

Ramularia. e.  g.  R.  necator  Mass.,  cacao  seed  mold. 

Rhizoctonia e.  g.  R.  solani,  see  Corticium  vagum. 

Pvosellinia e.  g.  R.  necatrix  (R.  Hart.)  Berlese,  white  root  rot. 

Sclerospora e.  g.  S.  macrospora  Sacc.  downy  mildew  of  maize  and  wheat. 

Sclerotinia e.  g.  S.  cinerea  (Bon.)  Schroet.,  blossom  blight  of  sweet  cherry. 

Sclerotium e.  g.  S.  roljsii  Sacc,  many  hosts,  probably  several  specific  confused, 

stem  rot,  southern  blight. 

Septoria e.  g.  S.  petroselini  Desm.,  var.  apii  Br.  and  Cav.,  late  blight  of  celery. 

Sphaceloma e.  g.  S.  populi  (Sacc.)  Jenkins,  poplar  leaf  scab. 

Sphaerella e.  g.  S.jragariae,  strawberry  leaf  spot. 

Sphaeronema 

Sphaeropsis e.  g.  S.  malorum,  see  Physalospora  malorum. 

Sphaerostilbe e.  g.  S.  flavida  Mass.,  coffee  spot. 

Sphaerotheca e.  g.  S.  pannosa  (Wallr.)  Lev.,  mildew  of  peach,  rose  mildew,  powdery 

mildew  of  rose. 

Spongospora e.  g.  S.  subterranea  (Wallr.)  T.  Johnson,  powdery  scab  of  potato. 

Sporotrichum e.  g.  S.  anthophilum  Pk.,  bud  rot  of  carnation. 

Spotted  wilt  of  tomato,  virus  disease. 

Stereum e.  g.  S.  purpureum  Pers.,  silver  leaf. 

Synchytrium  endobioticum  (Schilb.).  Perc,  potato  wart. 

Taphrina e.g.  T.bullata  (Berk.)  Tul.,  pear-leaf  blister. 

Thielavia e.  g.  T.  basicola  (B.  and  Br.)  Zopf.,  end  rot,  fiber  rot,  black  rot.  of 

tobacco,  etc. 

Tilletiaceae Smuts. 

Trametes... e.  g.  T.  pini  (Brot.)  Fr.,  honeycomb  rot,  dry  rot  of  pine. 

Trichoderma e.  g.  T.  koningi  Oud.,  a  soil  fungus. 

Tubercularia e.  g.  T.  vulgaris,  see  Nectria,  cinnabarina. 

Uncinula e.  g.  U.  spirahs  =  U.  necator  (Schw.)  Burr.,  powdery  mildew  of  grape. 

TJredineae Rusts. 

Urocystis e.  g.  U.  cepulae  C.  C.  Frost,  onion  smut. 

Urophlyctis e.  g.   V.  aljalfae  (Lagh.)  Magn.,  crown  wart,  crown  gall  of  alfalfa 

(lucerne). 

Ustilaginaceae Smuts. 

Valsa.. e.g.  V.  leucostoma  (Pers.)  Fr.,  dieback. 

Venturia — e.  g.  V.  inaequalis  (Cke.)  Aderh.,  apple  scab. 

Vermicularia. e.  g.  V.  circinans,  see  Colletotrichum  circinans. 

Xylaria e.  g.  X.  thwaitesii  Cke.,  rot  of  Hevea. 
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Declared  Pests 
[Proclamation  5-P,  gazetted  September  19,  1935] 

The  pests  (insects1)  specified  below  shall  be  diseases  affecting  plants  and  their 
introduction  into  Australia  prohibited.  (Those  marked  with  an  asterisk  are- 
not  known  to  occur  in  the  United  States.) 

Acarina Mites  and  ticks. 

Aegeriidae _ Peach,  plum,  and  currant  borers. 

Agromyzidae Leaf  and  stem  miners. 

Aleyrodidae White  flies. 

Anarsia  lineatella  Zell. ._ Peach  twig  borer. 

Anobiidae. Timber  and  stored  products  beetles. 

Anomala  orientate  Waterh.. Asiatic  beetle,  Hawaiian  sugar-cane  white  grub. 

Anthonomus  grandis  Boh.. Cotton  boll  weevil. 

Anthomyiidae Root  maggot  flies. 

Asgnonychus  aodmani  Croteh= Pantomorus  godmani    Puller's  rose  beetle. 
Crotch. 

Bostrichidae Tree  borers. 

Bruchidae Seed  weevils,  bruchids. 

Buprestidae. _ Tree  and  timber  borers. 

*Busseola  fu-sca  Fuller... Maize  stalk  borer. 

Cecidomyiidae— Gall  midges. 

Cephidae Stem-boring  sawflies. 

Cerambycidae '___  Tree  borers. 

*Cer otitis  capitate  Wied Mediterranean  fruitfly. 

*Chilo  simplex  Butl Asiatic  rice  borer. 

Chrysomelidae _  Leaf-eating  beetles. 

Coccidae Sc-ale  insects  and  mealybugs. 

Collembola Springtails. 

Cossidae Wood-boring  moths. 

*Ctenopsetsstis  obltquana  Wlk Xew  Zealand  peach  moth. 

Curculionidae Weevils. 

(Delphacidae)  Araeopidae Xear  leafhoppers.  really  fulgoroid. 

Dermestidae Carpet  and  skin  beetles. 

Diatraea  saechaTalis  Fab Sugarcane  borer. 

*Earia& Cotton  boll  moths. 

Evhestia ..  Tobacco  and  stored-food  moths. 

Eumerus Bulb  flies. 

Eurtrtomidae Grass  and  grain  jointworms  and  seed  chalcids. 

Formieidae Ants. 

Gelechiidae Twig.  leaf,  and  seed  moths. 

Gnorimoschema  spp Tobacco,  potato,  and  tomato  moths. 

Hepialidae Wood-boring  moths. 

Iridomyrmexhumilis  Mayr _.  Argentine  ant. 

Isoptera _ Termites  or  white  ants. 

(Jassidae)  Cicadellidae Leafhoppers. 

Lasioeampidae _ Tent  caterpillars. 

Leptinatarsa  decemlineata  Say. Colorado  potato  beetle. 

Lyetidae Powderpost  beetles. 

(Lymanrriidae"  =Liparidae Tussock  moths. 

[Mayetiola)  Phytophaga  destructor  Say. Hessian  fly. 

Merodon Bulb  flies. 

Nitidulidae Dried-fruit  beetles. 

Nootuidae Armyworm  and  cutworm'moths. 

(Pantomorus  fulleri)=  P.  godmani  Crotch Fuller's  rose  beetle. 

Pentatomidae Stinkbugs. 

(Phthorimaea^  Gnorimoschema Tobacco  and  potato  moths. 

Phylloxera  (mstatrix)  viti'oliae  Fiteh Grape  phylloxera. 

Phytophaga  destructor  Say... Hessian  fly. 

Pieris Cabbage  butterflies. 

(Platyedra)  Gelechia  gossypiella  Saund Pink  bbllworm. 

Popiilia  japonica  Xewm Japanese  beetle. 

Porfhetria  dispar  L Gypsy  moth. 

*Prionoplu-s  reticularis  White _ Huhu  Huhu  beetle. 

Pfralidae Leaf  rollers,  stem  borers, [flour  moths, 

Pyrausta  nubilalis  Hbn European  corn  borer. 

Scarabaeidae White  srub  beetles. 

Schoenobius Pice  borers. 

Scolyridae... Bark  beetles. 

Siricidae Wood  wasps  or  horntails. 

Steirastoma Cacao  beetles. 

Thysanoptera Thrips. 

Tineidae Clothes  moths. 

Tortricidae Lraf  rollers  and  fruit  moths. 

Trypetidae Fruitflies. 

Xanthorhoe Xew  Zealand  flax  root  borer. 
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Declared  Weed  Pests 

[Proclamation  6-P,  gazetted  September  19,  1935] 

The  weed  pests  specified  below  shall  be  diseases  of  plants  and  their  introduc- 
tion into  Australia  is  prohibited. 

Aethusa  cynapium  L Fool's  parsley. 

Alhagi  camelorum  Fisch Carr.elthorn. 

Allium  triquetr urn  L Angled  onion. 

Alternanthera  achyrantha  R.  Br.  var.  echinata Khaki  weed. 

Ambrosia  spp Ragweeds. 

Antholyza  aithiopica  L African  corn  flag. 

Arctium  lappa  L Burdock. 

Asperula  oriental  is  Boiss  &  Hohen Oriental  woodruff. 

Asphodelus  fistulosus  L Onion  weed,  asphodel. 

Atropa  belladonna  L Deadly  nightshade. 

Bartsiatrixago  L Pink  bartsia. 

Bartsia  viscosa  L Sticky  weed,  tarweed. 

Bidens  spp Beggarticks,  bur-marigold. 

Brassica  sinapistrum  Boiss Charlock. 

Brassica  tournefortii  Gouan Wild  turnip. 

Cart hamus  spp'_ Thistles?  Safflower. 

Centauria  spp . Thistles? 

Cnicus  spp.  (including  C.  arvensis)~H.of£m.  Syn.  Car-  Thistles  (including  California  thistle). 
duus  arvensis,  Cirsium  arvense. 

Condrilla  junceah Skeleton  weed. 

Chrysanthemum  leucanthemum  L Oxeye  daisy. 

Cicuta  bulbifera  L Cowbane. 

Cicuta  maculata  L Waterhemlock  or  spotted  hemlock. 

Cicuta  virosa  L Cowbane. 

Conium  spp l Hemlocks . 

Convolvulus  arvensis  L Bindweed. 

Cuscuta  spp Dodders. 

Cynara  cardunculus  L Cardoon. 

Datura  spp Thorn  apples. 

Dipsacus  sylvestris  Mill Teazle. 

Echinospermum  spp Stickweeds. 

Euphorbia  segetalis  L Carnation  weed. 

Euphorbia  terracina  L Carnation  weed. 

Gilia  (Navarreltia)  squarrosa  Hook  and  Aen California  stinkweed. 

Guizctia  abyssinicfl  Cass Niger. 

Homeria  collina  Vent One-leaved  Cape  tulip. 

Homeria  miniata  Sweet Two-leaved  Cape  tulip. 

Hyoscyamus  niger  L Henbane. 

Hypericum  androsaemum  L Tutsan,  sweet  amber. 

Hypericum  perforatum  L St.  Johnswort. 

Iva  axillaris  Pursh Poverty  weed. 

Jatropha  spp Barbados  nut  or  physic  nut. 

Lepidium  draba  L Hoary  cress. 

Lychnis  spp.  (Githago) Corn  cockles. 

Lycium  chinense  Mill A  matrimony-vine. 

Lycium  ferocissimum  Miers Box  thorns . 

Lycium  horridum  Thunb 

Melilotus  indica  All Hexham  scent,  a  sweetclover. 

Myagrum  perfoliatum  L Muskweed. 

Onopordon  spp Scotch  thistles. 

Opuntia  spp Pricklypears. 

Oryza  sativa  var.  rubribarbis  Desv Red  rice. 

Physalis  lanceolata  Mich Prairie  groundcherry. 

Raphanus  raphanistrum  L Mild  radish,  white  charlock. 

Rapistrum  rugosum  All Giant  mustard. 

Ricinus  communis  L Castor-bean. 

Rosa  rubiginosa  L Sweetbriar. 

Romulea  spp Onion  weeds. 

Rubus  fruticosus  L Blackberry. 

Rubus  laciniatus  Willd Italian  blackberry,  cut -leaved  blackberry. 

Salsola  spp Roly-poly  or  tumbleweed. 

Saponaria  vaccaria  L Cow  soapwort,  cowherb. 

Scolymus  maculatus  L Spotted  thistle. 

Silene  cucubalus  Wibel Bladder  campion. 

Silybum  marianum  Gaertn Variegated  thistle,  St.  Mary's  thistle,  holy  thistle. 

Solanum  rostratum  Dun Buffalo-bur. 

Solanum  sodomeum  L Apple  of  Sodom. 

Sonchus  arvensis  L Perennial  sowthistle. 

Thlaspi  arvense  L.__ Wild  garlic,  penny  cress. 

Tribulus  terrestris  L Caltrops. 

Tussilago  farfara  L Coltsfoot. 

Xanthium  spp Burs. 
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Declaeed  Weed  Pests 

[Proclamation  7P,  gazetted  September  19,  1936] 

toleeance  of  weed  seeds 

The  weed  pests  specified  below  are  declared  to  be  diseases  affecting  plants : 
The  introduction  of  their  seeds  into  Australia  is  prohibited  if  the  proportion- 
ate amount  of  seed  of  any  pest  in  any  sample  when  mixed  with  other  seeds 
shall  exceed  the  proportion  specified  below,  calculated  on  the  following  basis: 
(a)  In  the  case  of  oats,  barley,  wheat,  buckwheat,  vetches,  and  other  seeds  of 
similar  or  larger  size,  the  number  of  weed  seeds  allowed  in  1  pound  weight 
(avoirdupois)  of  such  seed  crop  shall  be  as  prescribed  in  the  list;  (&)  In  the 
case  of  seeds  other  than  those  mentioned  in  (a),  the  number  of  seeds  allowed 
in  1  ounce  (avoirdupois)  of  such  seed,  shall  be  as  prescribed  in  the  list. 

Acacia  armata  R.  Br.. Prickly  acacia,  Kangaroo  thorn _ 20 

Acaena  ovina  A.  Cunn Sheep  bur,  New  Zealand  bur 20 

Allium  rotundum  L Garlic 10 

Amaranthus  (albus  L.)  graecizans  L Common  turnbleweed 50 

Amaranthus  paniculatus  L Panicled  amaranth 50 

Ammi    spi>.=Ptilimnium    capillaceum    (Michx.)  Bishop's  weed 10 

Hollick. 

Amsinckia  spp Yellow  bur  weeds _    10 

Anagallis  arvensis  L Pimpernel 200 

Anthemis  cotula  L Stinking  mayweed  or  fetid  camomile,  dogfennel 10 

Anthemis  nobilis  L Common  camomile 10 

Argenone  mexicana  L Mexican  poppy,  pricklepopry 50 

Aster  subulatus  Mich Bush  starwort 10 

Astragalus  mollissimus  Torr Woolly  locoweed 10 

Atriplex  patula  L Spreading  saltbush 50 

Avena  barbata  Brot Slender  oat 50 

Arena  fatua  L Wild  or  black  oat 50 

Bartschia  (Bartsia)  all  other  species Sticky  weeds 50 

Bassia  quinquecuspis Roly-poly 100 

Brassica  (all  other  weed  species) 20 

Bulbine  semibarbata  Haw Leek  lily 10 

Bupleurum  proiractum  Hoffm.  and  Link Hare's  ear 20 

Bupleurum  semicompositum  L Dwarf  hare's  ear 20 

Calandrinia  caulescens  H.  B.  K Purple  Calandrinia 20 

Calendula  arvensis  L Wild  marigold 20 

Calycotome  spinosa  Link Spiny  broom 20 

Camelina  sativa  Crantz Falseflax 10 

Carduus  pycnocephalus  L Slender  thistle 10 

Carex  spp Sedges 300 

Cassinia  arcuata  R.  Br Chinese  shrub 20 

Caucalis  nodosa  Scop Knotted  hedge  parsley 50 

Cenchrus  spp 5 

Chenopodium  album  L Fat  hen 200 

Chenopodium  murale  L Nettle-leaved  goosefoot 200 

Chenopodium  vulvaria  L _.  Stinking  goosefoot 50 

Cichorium  intybus  L Chicory 50 

Cirsium  lanceolatum  L.  (syn.  Carduus  lanceolatus)  -  Common  thistle,  spear  thistle,  black  thistle 10 

Convolvulus  spp.  (except  C.  arvensis) Bindweeds 10 

Crepis  virens  L Smooth  hawksbeard 10 

Crotalaria  sagittalis  L Rattlebox 10 

Cucumis  myriocarpus  Naud Paddy  melon 5 

Cyperus  rotundus  L Nutgrass 5 

Cytisus  canadensis  Steud Cape  broom 50 

Cytisus  scoparius  Link English  broom 50 

Diqitaria  sanguinale  Scop Crabgrass.  summer  grass 100 

Diodia  teres  Walt Rough  buttonweed  or  poverty  weed 10 

Diplotaxis  muralis  DC Sand  rocket 100 

Diplotaxis  tenuifolia  DC Wall  rocket 100 

Echium  spp Bugloss _ 5 

Ekhornia  speciosd  Kunth Water-hyacinth... 10 

Emex  australis  Steinh Spiny  emex 5 

Eragrostis  cilianensis  (All.)  Link ...  Stinkgrass 200 

Erechtites  valerianaefolia  DC Brazilian  fireweed 20 

Erigeron  canadensis  L Canada  fleabane 100 

Erigeron  linifolius  Willd Flax-leaved  fleabane 100 

Erodium  cicutari um  L'Her it Crowfoot,  alfilaria,  pin  clover 100 

Erodium  moschatum  L'Herit Musky  crowfoot,  filaree,  musk  clover... 100 

Erophila  vulgaris  DC Common  rocket 50 

Eruca  sativa  Mill Rocket 20 

Erysimum  cheiranthoides  L Treacle  mustard _    10 

Erysimum  repandum  L Mustard 10 

Euphorbia  helioscopia  L Sun  spurge 20 

Euphorbia  peplus  L Petty  spurge 50 

Foeniculum  vulgare  Hill Fennel 10 

Fumaria  officinalis  L Fumitory 50 

Fumaria  parviflora  Lam Small-flowered  fumitory 50 

Galinsoga  parviflora  Cav Potato  weed 50 

Galium  aparine  L... Cleavers 50 
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Galium  murale  All... Small  bedstraw 50 

Galium  tricorne  Stokes —  Rough-fruited  corn,  bedstraw 50 

Geranium  molle  L Cranesbill— 100 

Gladiolus  cuspidatus  Jacq Wild  gladiolus 5 

Gomphocarpus  spp - - 20 

Grindelia  sguarrosa  Dunal Broad-leaved  gumplant 10 

Hedypnois  cretica  Willd Drumsticks  or  Cretan  weed 50 

Helenium  autumnale  L Sneezeweed... 20 

Hibiscus  trionum  L Bladder  ketmia... 20 

Hypochoeris  glabra  L Smooth  cats-ear 100 

Hypochoeris  radicata  L Cats-ear 100 

Inula  graveolens  Desf Stmkwort 50 

Ivaxanlhifolia  Nutt Marsh-elder  or  false  sunflower. 5 

Juncus  capitatus  Weigel Capitate  rush 100 

Lactuca  spp. Wild  lettuce 10 

Lamium  amplexicaule  L Deadnettle 50 

Lanlana  spp - 5 

Lapsana  communis  L Nipplewort. 20 

Lavandula  stoechas  L Topped  lavender 50 

Lenidium  incisum  Banks  and  Soland Apetalous  peppergrass 100 

Liharia  elatine  Mill Toadflax 100 

Linaria  spuria  Mill Cancerwort 100 

Linum  spp Flax 10 

Lithospermum  arvense  L Corn  cromwell,  take-all  weed 5 

Lobelia  syphilitica  L, Greai  lobelia.-. 20 

Lolium  temulentum  L Drake,  darnel 50 

Lupinus  luteus  L Yellow  lupin 10 

Midiasativa  Molina Tarweed,  pitch  weed 20 

Malvo  nicaensis  All Mallow  of  Nice.   100 

Malta  parviflora  L Small  flowered  mallow 100 

Malta  rotundifolia  L. Dwarf  mallow 100 

Malva  sylvestris  L. Common  mallow.. 100 

Malva  verticillato  L Whorled  mallow 100 

Marrubium  vvlgare  L Horehound... 5 

Matricaria  spp Wild  camomile 10 

Melanthium  virginicum  L Bunchflower 10 

Moaiola  mvltifida  Moench Red-flowered  creeping  mallow 200 

Neslia  paniculate  Desv Ball  mustard 100 

Nicotiana  glauca  R.  Grab Wild  tobacco,  tree  tobacco 5 

Oenothera  biennis  L European  evening-primrose 50 

Orobanche  cernua  Loefl Broomrape 50 

Oxalis  cernua  Thunb South  African  wood  sorrel,  Bermuda  buttercup 50 

Oxytropis  lambertii  Pursh Stemless  locoweed 400 

Papaver  dubium  L Long-headed  poppy 400 

Papaver  hubndum  L Oriental  poppy,  rough-headed  poppy 400 

Papaver  rhoeas  L Corn  poppy,  field  poppy 50 

Phytolccca  decandra  L Pigeon  bsrry 50 

Phytolacca  octandra  Li Inkweed 50 

Picris  spp Oxtongue,  hawkweed 20 

Plantago  lanceolita  L Ribgrass,  ribwort 200 

Plantago  major  L Broad-leaved  plantain 100 

Plantago  patagonica  Jacq Bracted  plantain 100 

Plantago  psyllium  L Fleawort  plantain 100 

Plantago  rugeliiDecne Rugel's  broad-leaved  plantain 100 

Polygonum  spp Wireweed,  jointweed,  knotweed. 30 

Portulaca  oleracea  L Purslane ._  100 

Ranunculus  spp Crowfoot  or  buttercup 20 

Reseda  alba  L White  mignonette 20 

Rhagadiolus  hedypnois  All Hawkbit 20 

Rhus  toxicodendron  L Poison-ivy 5 

Rumex  qcetosella  L._. ...\.. Sheep's-sorrel 200 

Rumex  spp.  (except  R.  acetosella). Docks 20 

Salpichroa  rhomboidea  Miers Pampas  lily-of-the-valley 5 

Salvia  sylvestris. Wild  sage 50 

Salvia  verbenaca  L Wild  sage 50 

Saponaria  officinalis  L Soapwort,  bouncing-het 50 

Scabiosa  (Maritima)  atropurpurea  L Pincushion,  sweet  scabious 50 

Scandix  pecten-veneris  L Shepherd's  needle  or  Venus  comb 50 

Scirpus  spp Rush 50 

Senebiera  coronopus  Poir Swine's  cress 100 

Senebiera  pinnatifida  DC Lesser  swine's  cress 100 

Senecio  spp Groundsel 100 

Setaria  (glauca)  lutescens  (Weigel)  F.  T.  Hubb Yellow  bristle  grass,  pigeon  grass 400 

Setaria  verticillata  (L.)  Beauv Bur  bristle  grass  or  whorled  pigeon  grass 400 

Setaria  viridis  (L.)  Beauv Green  bristle  grass  or  green  foxtail 400 

Sherardia  arvensis  L _  Field  madder 10 

Silene  conica  L Striated  catchfly 100 

Silene  dichotoma  Ebrh Two-branched  catchfly. 100 

Silene  gallica  L... French  catchfly 100 

Silene  noctiflora  L Night-flowering  catchfly 100 

Sisymbrium  spp Mustards 20 

Solanum  spp __    20 

Sonchus  asper  Hill Prickly  sowthistle.. 100 

Sonchus  oleraceus  L Sowthistle 100 

Sorghum  halepense  Pers Johnson  grass 5 

Svergula  spp Spurry 50 

Stachys  arvensis  L Stagger  weed,  wound  wort 20 


HO      BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE      [July-Sept. 

Stellaria  media  Cyrill Chickweed 200 

Tagetes  spp Marigolds 5 

Triumfetta  rhomboidea  Jacq Chinese  bur 10 

Ulex  europaeus  L Furze  or  gorse 5 

Urospermum  picroides  F.  W.  Schmidt 50 

Urtica  spp Nettles . . 10 

Veratrum  viride  Ait American  hellebore 10 

Verbascum  spp Mulleins 100 

Verbena  bonariensis  L Purple  top.  vervain 50 

Verbena  supina  L Trailing  vervain 100 

Watsonia  meriana  Mill :  Merian's  buglelily 5 

Zygadenus  venenosus  S.  Wats Death  camomile . 5 


B.  E.  P.  Q.  477,   Superseding  Memorandum  to  Chief  Inspectors,  September  1,  1931. 
PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  COLOMBIA 

August  15,  1938. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Republic 
of  Colombia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quar- 
antine inspectors,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge  of 
foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
original  texts  of  the  respective  Colombian  decrees,  and  reviewed  by  the  phyto- 
pathological  section  of  the  Ministry  of  Agriculture  and  Commerce  of  Colombia. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong. 
Chief.  Bureau  of  Entomology  and  Plant   Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  COLOMBIA 

Basic  Legislation 

Article  37  of  law  No.  74,  of  November  30,  1936.  determines  that  the  Govern- 
ment shall  regulate  matters  relating  to  the  phytosanitary  protection  of  agri- 
culture and  livestock  through  provisions  which  shall  have  the  character  of 
public  control  and  hygiene  which  are  obligatory,  subject  to  penalties  estab- 
lished by  the  Government. 

Summary 

importation  prohibited 

Coffee  (Coffea  spp.)  plants,  roots,  and  seeds,  as  well  as  those  of  other  Rubi- 
aceae  and  related  plants  of  whatever  origin :  Importation  prohibited  to  prevent 
the  introduction  of  coffee  rust  (Hemileia  vastatri.r  B.  and  Br.).  (Decree"  No. 
1172,  July  10,  1934.) 

Sacks,  used :  Importation  prohibited  to  prevent  the  introduction  of  coffee  rust 
(Hemileia  vastatrix  B.  and  Br.).  (Instructions  of  Ministry  of  Industries  to 
customs  officials.  Commerce  Reports  September  14,  1931.  No.  37,  p.  690 :  decree 
No.  2850,  November  17,  1936.) 

IMPORTATION     RESTRICTED 

Trees,  plants,  bulbs,  fruits,  seeds,  banana  slips,  unmanufactured  plant  prod- 
ucts, or  parts  thereof :  Must  be  accompanied  by  a  certificate  issued  by  an  au- 
thorized official  of  the  country  of  origin,  duly  visaed  by  the  consul  of  Colombia 
or  of  a  friendly  nation,  affirming  the  freedom  of  those  products  from  pests  and 
diseases  harmful  to  agriculture.      (Decree  No.  1128  of  July  1,  1931,  p.  2.) 

Sugarcane  seed  (Saeeharum  offteinarum  L.)  :  May  be  imported  by  the  Min- 
istry of  Agriculture  or  by  the  experimental  farms  of  the  Department  under 
authorization  of  the  said  Ministry,  but  only  from  the  Bureau  of  Plant  Indus- 
try, United  States  Department  of  Agriculture.  Washington,  the  Insular  Ex- 
periment Station  of  Puerto  Rico,  or  the  Agronomic  Station,  Santiago  de  las 
Vegas,  Cuba,  and  if  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  issued  by  the 
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respective  organization.  (Decree  No.  1128,  July  1,  1931.)  Otherwise,  the  im- 
portation of  sugarcane  seed  is  strictly  prohibited.  (Decree  No.  3067,  Decem- 
ber 16,  1936.) 

General  Regulations 

[Abstracts  from  Decree  No.  1128,  July  1,  1931;  Diario  Oflcial,  July  17,  1931] 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE   REQUIRED 

Article  1.  All  trees,  fruits,  plants,  bulbs,  seeds,  banana  slips,  and  unmanu- 
factured plant  products  introduced  into  Colombia  must  be  accompanied  by  a 
certificate  issued  by  a  phytopathologist  or  entomologist  of  the  government  of 
the  country  of  origin,  or  by  the  person  who  has  the  required  authority,  in 
which  it  is  affirmed  that  such  products  are  free  from  diseases  or  pests  harmful 
to  agriculture.  These  certificates  shall  be  visaed  by  the  respective  consular 
agents  of  Colombia  or  of  a  friendly  nation,  if  there  is  no  Colombian  agent  in 
the  place  of  origin. 

According  to  an  undated  circular  published  in  Boletin  Agricola,  Medellin, 
Colombia,  No.  227,  p.  930,  1937,  by  the  Seccion  de  Sanidad  Vegetal,  any  person 
who  desires  to  introduce  into  Colombia  plant  material  for  propagation  (seeds, 
slips,  cuttings,  branches,  fruits,  roots,  tubers,  bulbs,  rhizomes,  stocks,  etc.)  is 
required  to  make  a  preliminary  application  on  stamped  paper  to  the  Depart- 
ment of  Agriculture  and  Commerce,  for  the  necessary  import  permit. 

The  importer  must  present  with  the  certificate  the  original  import  permit  in 
order  to  verify  the  importation.  The  imported  product  will  be  subjected  to 
strict  inspection  by  Sanidad  Vegetal  at  the  port  of  entry,  whether  importation 
is  made  by  sea,  rail,  air,  or  mail. 

uncertified  plants  not  admitted 

Permission  is  not  granted  for  the  introduction  of  plants  remaining  in  custom- 
houses of  Colombia  if  not  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  of  the 
country  of  origin,  or  of  those  which  in  the  opinion  of  the  agricultural  inspector 
of  the  plant  protection  service  constitute  a  danger  of  propagating  diseases  in 
the  interior  of  the  country. 

sugarcane  for  scientific  purposes 

Article  1,  par.  2,  Relates  to  sugarcane  seed.  See  that  item  under  "Impor- 
tation Restricted"  in  the  summary. 

REGISTER    OF    CERTIFIED    EXPORT    FIRMS 

Art.  2.  The  Department  of  Agriculture  of  the  Ministry  of  Industries  will 
open  a  register  in  which  will  be  listed  alphabetically  and  in  such  detail  as  may 
be  necessary,  persons,  firms,  or  commercial  entities  that  send  garden  seeds, 
plants,  and  flowers,  duly  certified  by  the  appropriate  authorities  of  the  country 
of  origin. 

Art.  3.  There  may  enter  into  Colombia  without  meeting  the  requirements 
of  article  1,  vegetable,  plant,  and  flower  seeds  in  labeled  packages  with  health 
certificates  from  a  commercial  house  registered  in  the  Department  of  Agri- 
culture, in  accordance  with  regulations  that  the  Department  may  promulgate. 

AUTHORIZED   PORTS    OF   ENTRY 

Art.  4.  Material  for  plant  propagation  may  be  imported  into  Colombia 
through  the  ports  and  frontiers  of  Puerto  Colombia,  Buenaventura,  Cartagena, 
Cucuta,  and  Ipiales. 

IMPORTATION    OF    PLANTS    FOR    SCIENTIFIC    PURPOSES 

Art.  5.  Federal  experiment  stations  and  experiment  farms  of  the  Depart- 
ment may  import  through  the  Department  of  Agriculture  and  with  its  approval, 
without  the  certificate  prescribed  by  article  1,  any  tree,  plant,  or  part  thereof, 
needed  for  experiments  in  those  establishments.  However,  if  on  inspection  at 
the  customs  some  pest  or  disease  should  be  found,  the  said  materials  must  be 
destroyed. 
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IMPORT  PEEMIT  REQUIRED 

Art.  6.  Prescribes  that  an  import  permit  shall  be  obtained  in  advance  from 
the  Department  of  Agriculture  for  the  importation  of  the  plant  material  re- 
ferred to  in  article  1. 

IMPORT  PERMIT  MAY  BE  REFUSED 

The  Ministry  of  Agriculture  and  Commerce  may  refuse  permission  to  import 
planting  material  under  the  provisions  of  article  6  of  decree  No.  1128  of  June 
30,  1931,  when,  in  the  opinion  of  the  Chief  of  Sanidad  Vegetal,  importation  into 
or  transit  through  certain  regions  is  deemed  inadvisable  owing  to  the  condi- 
tion of  the  material  and  the  possibility  of  danger  to  existing  crops.  (Decree 
No.  893,  April  29,  1937.) 


B.  E.  P.  Q.  478,  Superseding  B.  E.  P.  Q.  458. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  MALAYA 

August  16,  1938. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Malaya  has  been 
prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and 
others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  from  the 
United  States  to  the  various  States  comprising  Malaya. 

The  digest  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in 
charge,  foreign  information  service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines, 
from  the  Plant  Importation  Rules  of  Malaya,  and  reviewed  by  the  adviser  on 
agriculture,  Department  of  Agriculture,  Kuala  Lumpur,  Federated  Malay 
States. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  suffi- 
ciently complete  for  its  purpose  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not 
intended  to  be  used  independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts, 
and  it  is  Dot  to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  plant  importation 
rules  of  Malay  themselves  should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT   RESTRICTIONS,   MALAYA    (BRITISH) 

Malaya  iDcludes  the  Federated  Malay  States  of  Negri  Sembilan,  Pahang, 
Perak,  and  Selangor ;  the  Straits  Settlements  of  Labuan,  Malacca,  Penang, 
Province  Wellesley,  Singapore,  and  the  Christmas  and  Cocos  Islands;  and  the 
Unfederated  Malay  States  of  Johore,  Kedah,  Kelantan,  Perlis,  and  Trengganu. 

PLANT  IMPORTATION   BY  AIR  PROHIBITED 

The  importation  into  Malaya  of  plants  by  air  from  outside  the  Malay 
Peninsula  is  prohibited,  except  that  cut  flowers  of  plants  that  are  not  specifi- 
cally restricted  may  be  imported  by  air  from  the  Netherlands  Indies,  but  even 
restricted  plants  may  be  imported  by  air,  under  special  authorization,  for 
scientific  purposes.  | 

IMPORTATION  OF   SPECIFIED  PLANTS   CONDITIONALLY  PROHIBITED 

The  importation  into  Malaya  of  the  following  plants  is  prohibited  except 
under  written  permit  in  advance  of  shipment  and  under  prescribed  certification : 
Banana,  coconut  (for  seed),  coffee,  cotton,  oil-palm  seeds,  palms,  pineapple, 
rubber  (Hevea  spp.)  sugarcane,  and  tea,  provided  that  they  may  be  imported 
for  scientific  purposes  without  compliance  with  the  regulations,  under  proper 
authorization. 

Since  the  general  regulations  governing  the  importation  of  plants  into  the 
Federated  Malay  States  include  the  corresponding  provisions  that  apply  to  all 
the  States  comprising  Malaya,  it  is  believed  necessary  to  present  only  those 
regulations.  However,  separate  mention  is  made  of  the  Straits  Settlements 
and  the  Unfederated  Malay  States  in  order  to  indicate  the  basic  legislation 
and  the  authorized  ports  of  entry  of  each. 
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Federated  Malay   States 
[Negri  Sembilan,  Pahang,  Perak,  and  Selangor] 

BASIC    LEGISLATION 

[Customs  Enactment  of  1936;  Gazette  Notification  No.  1823,  May  11,  1936] 

This  enactment  is  for  the  purpose  of  controlling  plant  imports  and  by  State 
enactments  for  the  control  of  plant  pests  in  each  State. 

DEFINITION  OF  PLANT 

"Plant"  includes  growing  plants,  roots,  tubers,  bulbs,  stocks,  cuttings,  slips, 
suckers,  and  seeds,  and  any  parts  thereof  from  which  further  plants  might 
be  propagated. 

[Customs  Enactment,  1936;  Gazette  Notification  No.  1823,  May  1,  1936] 

PLANT    IMPORTATION    BY    AIR    PROHIBITED 

Any  plant:  Importation  by  air  prohibited,  otherwise  than  from  the  Colony 
or  from  any  Unfederated  Malay  State,  provided  that  the  adviser  on  agriculture 
may  issue  a  permit,  at  his  discretion,  for  the  importation  from  the  Netherlands 
Indies  by  air  of  cut  flowers  that  are  not  portions  of  any  plants  specified  in 
the  following  paragraph. 

IMPORTATION    CONDITIONALLY    PROHIBITED 

The  importation  is  prohibited,  otherwise  than  from  the  Colony  or  from  any 
Unfederated  Malay  State,  of  the  following  plants,  except  in  accordance  with 
prescribed  conditions:  (1)  Banana  suckers  for  planting  (from  all  subspecies 
and  varieties  of  Musa  sapientum,  M.  cavendishii  or  chinensis,  M.  paradisiaca, 
M.  textilis)  ;  (2)  coffee  (Coffea  spp.),  except  dried  beans  for  consumption  or 
transshipment;  (3)  coconuts,  the  seed  nuts  {Cocos  nucifera)  ;  (4)  cotton 
(Gossypium  spp.)  ;  (5)  Oil  palm  seeds  (Elaeis  spp.)  ;  (6)  palms  of  any  species 
living  and  growing;  (7)  pineapple  (all  varieties  of  Ananas  sativus),  including 
suckers,  tops,  or  other  living  parts  intended  for  propagation,  but  excluding 
pineapple  fruits  from  the  Netherlands  Indies  for  consumption  or  canning; 
(8)  Rubber  (Hevea  spp.)  ;  (9)  sugarcane  (Saccharum  officinarum)  ;  (10)  tea 
(Thea  sinensis  [Camellia  thea]),  living  plants,  including  seeds. 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

No  plant-quarantine  import  restrictions  are  imposed  on  the  importation  of 
plants  other  than  those  above  indicated. 

Conditions  of  Entry  For  the  Listed  Plants 

authorized  port  of  entry 

The  above-named  plants  may  be  imported  by  sea  alone,  and  only  at  Port 
Swettenham,  whether  such  plants  have  been  transshipped  in  the  waters  of  the 
Colony  or  brought  direct  from  a  place  outside  the  Colony,  the  Federated  and 
the  Unfederated  Malay  States,  or  by  parcel  post  addressed  to  the  consignee 
care  of  the  adviser  on  agriculture,  Federated  Malay  States,  or  the  chief  field 
officer,  Department  of  Agriculture,   Federated  Malay   States. 

WRITTEN    IMPORT    AUTHORITY    REQUIRED    IN    ADVANCE    OF    SHIPMENT 

Importation  shall  be  allowed  only  under  and  in  accordance  with  the  written 
authority  of  the  adviser  on  agriculture,  Federated  Malay  States,  or  the  chief 
field  officer,  Federated  Malay  States,  which  shall  be  obtained  prior  to  the 
despatch  of  such  plants  from  the  country  of  origin. 

CERTIFICATE  REQUIRED  IN  PRESCRIBED  FORM 

Every  such  plant  or  consignment  of  plants  shall  be  accompanied  by  a  cer- 
tificate in  the  form'  below,  signed  by  an  officer  of  the  Department  of  Agriculture 
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of  the  country  of  origin  or  by  some  other  competent  person  in  the  country  of 
origin  previously  approved  by  the  adviser  on  agriculture.  Federated  Malay 
States,  or  the  chief  field  officer.  Federated  Malay  States,  not  more  than  1-i 
days  prior  to  date  of  shipment. 

Prescribed  Certificate 

This  is  to  certify  that  the  living  plants  or  plant  products.11  a  representative 
sample  of  the  living  plants  or  plant  products  included  in  the  consignment,  of 
which  particulars  are  given  below  were/was  thoroughly  examined  on  I  date  I 
by  (name),  a  duly  authorized  official  of  the  (name  of  plant  protection  or- 
ganization), and  found  to  be  healthy,  no  evidence  of  the  presence  of  any  in- 
jurious insect,  pest,  or  disease  having  been  found  in/on  them  and  that  the 
consignment   (including  the  packing)   covered  by  this  certificate  have/has11  not 

been  treated  in  the  following  manner  (e.  g.  fumigated  with , 

or   disinfected  with   ,   prior  immediately  subsequent "   to 

inspection. 

Inspected/not  inspected a  in  the  field  by  a  duly  authorized  inspector  on 
( date )   

Signature 

Official  Status 

Date 

Number  and  description  of  packages 

Distinguishing    marks 

Description  of  riving  plants  or  plant  products  or  parts  thereof 

Stated  to  be  grown  at 

Exported  by 

Name  and  address  of  consignee 

Name  of  vessel  or  particulars  of  route 

Date  of  shipment 

Port  or  place  of  entry 

Additional  certificates   (if  any)   attached 

One  copy  of  such  certificate  shall  be  sent  direct  to  the  importer  in  the  Fed- 
erated Malay  States  and  handed  by  him  or  his  agent  to  the  superintendent  of 
customs  and  excise  at  Port  Swettenham.  and  one  copy  shall  be  sent  to  the  chief 
field  officer.  Federated  Malay  States. 

IXSPECTIOX   OX  ARRIVAL 

Every  such  plant  or  consignment  of  plants  on  arrival  at  Port  Swettenham  or 
in  the  case  of  plants  imported  by  parcel  post  after  receipt  by  the  adviser  on 
agriculture.  Federated  Malay  States,  or  by  the  chief  field  officer.  Federated 
Malay  States,  shall  be  examined  by  the  latter  or  by  the  State  agricultural 
officer.  Selangor.  or  his  deputy  authorized  in  writing,  who  shall  have  power 
at  his  discretion  to  deliver  it  to  the  importer  or  to  order  that  it  be  quarantined 
or  subjected  to  such  treatment  as  he  may  deem  necessary  for  the  destruction 
of  any  pest  or  to  order  the  destruction  of  such  plant  or  plants  and  of  their 
containers. 

Such  plants  shall  be  subject  to  any  further  conditions  the  adviser  on  agri- 
culture, Federated  Malay  States,  may  deem  fit  to  impose. 

WEITTEX  ArTHOEITY  AXD   CEBTTFTCATE  MUST  BE  PEESEXTED   OX  AEEtVAL   OF   SHIPMENT 

If  the  above  mentioned  written  authority  and  certificate  are  not  produced 
together  to  the  superintendent  of  customs  and  excise  at  Port  Swettenham.  he 
shall  prohibit  the  landing  of  any  such  plant  or  consignment  of  plants. 

PLAXTS    ADMITTED    EOE    SCIEXTTFIC    PIT.POSES 

The  foregoing  provisions  shall  not  prevent  the  importation,  with  the  written 
permission  of  the  adviser  on  agriculture,  of  plants  intended  for  scientific  pur- 
poses. 


11  Srrike  out  the  -words  that  are  not  applicable. 
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Straits  Settlements 

[Labuan,  Malacca,  Penang,  Province  Wellesley,  Singapore,  and  the  Christmas  and  Cocos 

Islands] 

BASIC    LEGISLATION 

[No.  1485. — Section  18  of  Ordinance  No.  166   (Agricultural  Pests)] 

AUTHORIZED    PORTS    OF    ENTRY 

Plants  may  be  imported  by  sea  through  the  ports  of  Singapore  and  Penang 
only.  The  import  officer  for  Singapore  is  the  registrar  of  imports  and  exports, 
and  for  Penang,  the  officer-in-charge  of  imports  and  exports. 

Plants  sent  by  parcel  post  shall  be  addressed  to  the  consignee  care  of  the 
agricultural  officer,  Singapore  or  Penang.  One  copy  of  the  certificate  from  the 
country  of  origin  shall  be  enclosed  in  the  parcel. 

Unfederated  Malay  States 
[Johore,  Kedah,  Kelantan,  Trengganu,  Perlis] 

STATE    OF     JOHORE 

Basic  Legislation 

Section  19  of  the  Agricultural  Pests  Enactment. 

Authorized  Ports  of  Entry 

Plants  may  be  imported  by  sea  alone  and  only  through  the  ports  of  Johore 
Bahru,  Muar,  and  Kota  Tinggi.  The  import  officer  for  Johore  Bahru  is  the 
deputy  commissioner  of  customs ;  for  Muar,  the  deputy  commissioner  of  cus- 
toms ;  and  for  Kota  Tinggi,  the  superintendent  of  customs. 

Importation  oy  Mail 

The  specified  plants  may  be  imported  by  parcel  post  only  with  the  written 
permission  of  the  principal  agricultural  officer  and  subject  to  the  terms  and 
conditions  thereby  imposed,  from  any  country  other  than  the  Colony  or  a 
Malay  State.  Any  parcel  or  parcels  of  such  plant  or  plants  shall  be  addressed 
to  the  consignee  care  of  the  principal  agricultural  officer,  Johore  Bahru.  One 
copy  of  the  certificate  from  the  country  of  origin  shall  be  enclosed  in  the  parcel. 

State  of  Kedah 

Basic  Legislation 

[Section  8  of  the  Agricultural  Pests  Enactment,  1344  (1926?)] 

Authorized  Ports  of  Entry 

No  person  shall  land  or  cause  to  be  landed  by  sea  in  the  State  of  Kedah 
from  any  place  outside  of  Malaya  any  plant  whatsoever  except  at  Alor  Star,  or 
by  land  except  at  Kodiang  or  Bukit  Kayu  Itam. 

Mail  Shipments 

Any  of  the  listed  plants  imported  by  mail  from  any  country  outside  Malaya 
shall  be  addressed  to  the  consignee  care  of  the  principal  agricultural  officer, 
Kedah,  Alor  Star.  One  copy  of  the  required  certificate  shall  be  enclosed  in  the 
parcel. 

STATE    OF    KELANTAN 

Basic  Legislation 

Section  19  (1)  of  the  Agricultural  Pests  Enactment,  1931. 

Authorised  Port  of  Entry 

No  person  shall  land  or  cause  to  be  landed  in  Kelantan  from  any  plnce 
outside  the  Malay  Peninsula  any  plant  whatsover  except  at  Tumpat  whether 
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such  plant  shall  have  been  transshipped  in  the  waters  of  the  Colony  or  brought 
direct  from  a  place  outside  the  Malay  Peninsula. 

Mail  Shipments 

Any  of  the  listed  plants  imported  by  parcel  post  from  any  country  outside 
the  Malay  Peninsula  shall  be  addressed  to  the  consignee,  care  of  the  principal 
agricultural  officer,  Kota  Bahru.  One  copy  of  the  certificate  from  the  country 
of  origin  shall  be  enclosed  in  the  parcel. 

STATE    OF    TEENGGANU 

[Order  of  the  State  Secretary,  January  5,  1937] 

STATE  OF  PEKLIS 

Basic  Legislation 
[The  Customs  Duties  Enactment,  1336  ;  March  21,  1932] 


B.  E.  P.  Q.  479. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COLONY  AND  PROTECTORATE  OP 

KENYA 

August  18,  1938. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Colony  and 
Protectorate  of  Kenya,  which  is  also  applicable  to  Uganda,  has  been  prepared 
for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and  others  in- 
terested in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to  those  colonies. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
foreign  service  information,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  Ordi- 
nance No.  XXIV,  August  28,  1937,  and  Government  Notices  687  and  688  of 
September  2,  1937. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  in- 
dependently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Stbong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  EVIPORT  RESTRICTIONS,  BRITISH  COLONY  AND  PROTECTORATE 

OF  KENYA 

Basic  Legislation 

[The  Plant  Protection  Ordinance,  No.  XXIV,  August  28,  1937] 

DEFINITIONS 

Section  2  of  the  ordinance  makes  the  following  definitions : 

"Animal  organism"  means  any  animal  organism  in  any  stage  of  its  existence. 

"Disease"  means  any  abnormal  condition  of  plants  communicable  or  believed 
to  be  communicable  by  the  transfer  of  a  causative  agent  or  by  the  propagation 
of  the  affected  plant  which  the  Governor  may,  by  order,  declare  to  be  a  disease 
for  the  purposes  of  this  ordinance.     (See  the  order  of  September  2,  1937,  p.  4.) 

"Pest"  means  any  of  the  following,  which  the  Governor,  by  order,  may  declare 
to  be  a  pest  for  the  purposes  of  this  ordinance : 

(a)  Any  animal  or  vegetable  organism  inimical  to  the  growth  or  existence 
of  living  plants  or  injurious  to  plant  products. 

(&)  Any  other  agent  capable  of  producing  a  communicable  disease  of  plants. 

"Plant"  means  any  member  of  the  vegetable  kingdom  and  includes  any  part 
of  a  plant,  whether  severed  therefrom  or  not. 

"Vegetable  organism"  means  any  vegetable  organism  at  any  stage  of  its 
existence. 

Section  8  of  the  ordinance  empowers  the  Governor,  by  order,  to  prohibit,  re- 
strict, or  regulate  the  importation  into  and  the  exportation  from  the  colony 
of  any  plants,  and  the  soil,  packages,  coverings  or  wrappings  thereof,  and  of 
any  article  or  class  of  articles,  whether  of  a  nature  similar  to  plants  or  not, 
and  of  any  animals  or  insects  likely  to  infest  any  plant  with  any  pest  or  disease. 
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Genebal   Regulations 

[The  Plant  Protection  Ordinance,  September  2,  1937] 

IMPOBT  PERMIT  REQUIRED   FOR  PLANTS 

Article  1.  No  plant  or  part  of  a  plant  shall  be  imported  into  the  Colony 
except  under  the  authority  of  a  permit  obtained  from,  and  signed  by,  the 
Director  of  Agriculture,  and  subject  to  the  conditions  stated  in  such  permit. 
This  restriction  shall  not  apply  to  seeds  except  those  of  the  following  plants: 
Cacao  (Theobroma  cacao),  cloves  (Eugenia  aromatica),  coconut  (Gocos 
nucifera),  coffee  (Coffea  spp.)  except  roasted  coffee  beans,  cotton  (Gossypium 
spp.),  groundnut  or  peanut  (Arachis  hypogaea),  lucerne  or  alfalfa  (Medlcago 
sativa)  and  clover  (Trifolium  spp.),  maize  or  corn  (Zea  mays),  peach 
(Amygdalus  persica),  rubber  (Hevea  spp.),  tea  (Thea  sinensis),  tobacco  (Nico- 
tiana  tabacum),  and  wheat  (Triticum  spp.). 

applications  for  import  permits 

Art.  2.  All  applications  for  permits  shall  furnish : 

(a)  Full  name  and  address  of  applicant; 

(b)  Name  and  address  of  person  or  firm  from  whom  the  plants  or  seeds  are 
to  be  obtained ; 

(c)  Names  and  quantities  of  plants  or  seeds  to  be  obtained; 

id)  Name  of  the  farm  or  estate  on  which  the  plants  or  seeds  are  to  be  planted 
and  the  district  in  which  it  is  situated. 

AUTHORIZED  PORTS  OF  ENTRY 

Art.  3.  No  plant  shall  be  imported  into  the  Colony  except  through  one  of  the 
following  ports  or  places  of  entry :  Mombasa,  Kisumu,  Nairobi. 

INSPECTION  ON  ARRIVAL 

Art.  4.  All  plants,  seed,  and  fruit,  other  than  dried,  canned,  or  bottled  fruits 
imported  into  the  Colony  shall  be  examined  by  an  inspector. 

DISPOSAL  OF  IMPORTED  PLANTS 

Art.  5.  The  inspector  may  require  the  disinfection  or  treatment  of  any  plant 
and  any  article  believed  by  him  to  be  infected  with  a  pest  or  disease,  or  likely 
to  infect  any  plant  with  a  pest  or  disease,  or  require  the  immediate  destruction 
of  any  such  imported  plant  or  article  if,  in  his  opinion,  disinfection  or  treat- 
ment is  impracticable  or  will  not  be  a  complete  safeguard  or  if  the  delay  caused 
by  disinfection  or  treatment  would  involve  risk  of  the  introduction  or  spread 
of  any  pest  or  disease,  or  require  the  disinfection  of  any  vessel,  vehicle,  or 
aircraft  which,  in  the  opinion  of  the  inspector,  is  harboring  any  pest  or  disease, 
or  an  article  likely  to  infect  any  plant  with  a  pest  or  disease. 

Art.  6.  Any  package  or  parcel  containing  any  plant  or  seed  imported  other- 
wise than  by  mail  shall  be  delivered  to  an  inspector  by  the  commissioner  of 
customs.  Any  package  or  parcel  containing  any  plant  or  seed  imported  by 
mail  shall  be  delivered  to  an  inspector  by  the  Postmaster  General.  After 
inspection  the  package  shall  be  disposed  of  as  indicated  in  article  5  or  turned 
over  for  delivery  to  the  addressee. 

NO  COMPENSATION  FOR1  DESTRUCTION   OF  PLANTS 

Art.  7.  No  compensation  shall  be  payable  in  respect  of  any  package,  parcel, 
article,  plant,  or  seed  destroyed  or  damaged  in  any  required  treatment. 

IMPORTED  PLANTS   MAY  BE   QUARANTINED 

Art.  8.  The  Director  of  Agriculture  may  require  imported  plants  to  be  de- 
tained in  quarantine  or  in  special  nurseries  or  places  approved  by  him  for  such 
period  as  he  may  think  fit. 

IMPORTATION   PROHIBITED 

Art.  9.  The  importation  of  all  species  of  fruit  trees  and  fruit  grown  in  or 
consigned  from  Japan,  China,  Chosen  (Korea),  or  Manchuria  is  prohibited. 
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Art.  10.  No  plant  or  part  of  any  plant  of  the  order  Gramineae,  except  seeds, 
intended  for  use  as  fodder  shall  be  imported  into  the  Colony. 

Art.  11.  No  living  insects  or  invertebrate  animals  in  any  stage  may  be  im- 
ported except  by  virtue  of  a  permit  previously  obtained  from  and  signed  by 
the  Director  of  Agriculture  and  under  the  conditions  stated  in  such  permit. 

Declared  Diseases  and  Pests 
[Government  Notice  No.  687,  Order  of  September  2,  1937] 

DISEASES 

Bacterium  malvacearum  E.  F.  S Angular  leafspot  or  black  arm  disease  of 

cotton. 

Bacterium  rubrilineans  (Lee,  Purdy,  Barnum,  Maitin)  Elliott,..  Red  stripe  of  sugarcane. 

Bacterium  transiucens  var.  undulosum  E.  F.  S.,  L.  R.  Jones,  C.  Black  chaff  of  wheat. 
S.  Reddy. 

Bacterium  tumefaciens  E.  F.  S.andTownsend Crown  gall. 

Colletotrichum  coffeanum  Noack Coffee  berry  disease. 

Corticium  salmonicolor  B.  and  Br Pink  disease. 

Hemileia  vastatrix  B.  and  Br Coffee  leaf  disease  or  rust. 

Mosaic  disease  of  lily 

Mosaic  crinkle  or  streak  disease  of  potato 

Mosaic  disease  of  sugarcane 

Nematospora  coryli  Pegl Coffee  bean  disease. 

Nematospora  gossypii Internal  boll  disease  of  cotton. 

Rosette  disease  of  peanuts 

Sorosporium  reilianum  (Kuhn)  McAlp Head  smut  of  sorghum  and  maize 

Spongospora  subterranea  (Walls)  Lang Powdery  scab  of  potato. 

Streak  disease  of  sugarcane 

INSECTS 
Orthoptera: 

Locusta  migratoria  viigratorioid.es  (Roh.  and  Frm.) Hairy-chested  locust. 

Nomaiacris  septemfasciata  (Serv.) Red  locust. 

Schistocerca  gregaria  (Forsk.) Desert  locust. 

Thysanoritera: 

Diarthrothrips  coffeae  Williams The  coffee  thrips. 

Hemiptera: 

Antestia  lineaticollis  (Stal) A  coffee  bug. 

Antestia  faceta  (Germ.) A  coffee  bug. 

(Chrysomphalus)  Aonidiella  aurantii  (Mask.) Red  scale. 

Asterolecanium  coffeae  Newst The  fringed  scale. 

Dysdercus  spp Cotton  stainers. 

Eriosoma  lanigerum  (Hausm.) Woolly  apple  aphid. 

Lygus  coffeae  and  other  species  of  Capsidae Coffee  capsid  bug. 

Orthezia  insignis  Dougl 

Pseudococcus  kenyae  LePelley Common  coffee  mealybug. 

Pseudococcus  virgatus  (Ckll.)  and  other  mealybugs 

Lepidoptera: 

Busseola  fusca  Hampson Maize  stalk  borer. 

F.picampoptera  andersoni  (Tarns) Coffee  leaf-eating  caterpillar. 

Laphygma  exigua  (Hbn.) Armyworm. 

Laphygma  exempta  (Wlk.) Armyworm. 

Leucoptera  coffeella  Busck Coffee  leaf  miner. 

Parasa  vivida  (Wlk.) Stinging  caterpillar. 

Pkvtometra  orichalcea  (F.) Flax  caterpillar. 

(Platyedra)  Pectinophora  gossypiella  (Saund.) Pink  bollworm. 

Sesamia  calamistis  Hampson Maize  stalk  borer. 

Cacoecia  occidentalis  Wlsm Tip  stem  borer. 

Coleoptera: 

Anthores  ieuconotus  Pasc White  borer. 

Apate  monachus  F •  Black  borer. 

Bixadus  sierricota  (White) West  African  borer. 

(Dirphya)  Nitocris  princeps  Jord Yellow-headed  borer. 

Phloebius  pustulatus  Gerst 

Saphronica  ventralis  Auriv 

Stevhanoderes  hampei  (Ferr.) Coffee  berry  borer  beetle. 

Oryctes  monoceros  (Oliv.) Coconut  beetle. 

Diptera: 

Ceratitis  capitata  Wied Mediterranean  fruitfiy. 

Bacus  spp Fruitflies. 

Hymenoptera: 

Pheidole  megacephala  subsp.  punctulata  Mayr Ant  attending  mealybug. 

Acantholepsis  capensis  Mayr  and  other  species  of  ants  attend- 
ing mealybugs. 

PLANT    PESTS 

Striga  hermonthica Striga  weed. 

Tagetes  minuta Stinkweed,  Mexican.marigold. 

Opuntia  inermis  and  0.  stricta Pricklypear. 

Alectra  vogelii Leguminous  corps. 
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PENALTIES  IMPOSED  FOR  VIOLATIONS  OF  THE  PLANT  QUARANTINE 

ACT 

According  to  reports  received  by  the  Bureau  during  the  period  July  1  to 
September  30,  193S,  penalties  have  recently  been  imposed  by  the  proper  Fed- 
eral authorities  for  violations  of  the  Plant  Quarantine  Act,  as  follows : 

GYPSY  MOTH  AND  BROWN-TAIL  MOTH  QUARANTINE 

In  the  case  of  the  United  States  v.  Louis  Lucien  Bascetti,  Winsted,  Conn.,  in 
attempting  to  transport  spruce  and  hemlock  cuttings  from  Winsted,  Conn.,  to 
New  York,  N.  Y.,  a  point  outside  of  the  regulated  area,  without  inspection  and 
certification,  the  defendant  pleaded  guilty  and  was  fined  $10  on  each  of  the 
two  counts. 

JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE 

In  the  case  of  the  United  States  v.  Associated  Merchandising  Corporation, 
New  York,  N.  Y.,  in  the  shipment  to  Los  Angeles,  Calif.,  of  a  forsythia  plant 
with  soil,  without  inspection  and  certification,  and  which  was  found  to  be  in- 
fested with  larvae  of  the  Japanese  beetle  when  intercepted  at  destination,  the 
defendant  pleaded  guilty  and  was  fined  $5. 

QUARANTINES  AFFECTING  MEXICAN  PRODUCTS 

In  the  case  of  the  United  States  versus  the  persons  listed  below,  for  attempt- 
ing to  smuggle  in  contraband  plant  material,  the  penalties  indicated  were  im- 
posed by  the  United  States  customs  officials  at  the  following  ports: 


Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

San  Ysidro,  Calif 

Brownsville,  Tex 

do 

do     

24  mangoes    ..---.-.. . 

$3 

Richard  Llanos..-- 

do 

do 

do 

3  avocados .. 

do 

do 

do 

.do       

2  peaches  and  2  avocados..    ...  .. 

Maria  Quintanilla 

3  avocados  and  3  pomegranates 

..do    

do 

.do       

1  peach .             .... 

...do 

do          

do 

3  peaches  ..          .          ..... 

.  ..do 

2  quinces..      .     ..      .... 

_do    -       ---_ 

Eaide  Pass,  Tex 

^"do       

do 

1  pear  and  5  quinces 

4  pomegranates  and  5  pears 

do 

.do 

do 

do       

1  apple  and  2  quinces  . 

R.  Torres 

2  avocados,  1  apple,  and  3  avocado 
seeds      . 

.    .do 

do 

do 

El  Paso,  Tex 

.do       

12  peaches  and  2  oranges' 

Hidalgo,  Tex  ..... 

do 

„do.. 

do 

...do  -      

P.  M.  Flores     

...do 

do 

Mrs.  Senaida  Rodriguez. 

do 

Laredo,  Tex 

do 

2  oranges .  . 

Juana  Reyes 

Manuela  Mata       .        . 

1  mango 

Mrs.  Antonia  M.  de  Reyes 

do 

do 

do....     

13  mangoes,  5  plants,  8  mameys, 
and  10  pomegranates     _  . 

C.  F.  Dresel 

3  plants  .    ....     . 

Mrs.  Refusria  Perez 

Mrs.  Eva  Valdez... 

do 

2  plants.  . 

Mrs.  Dolores  Lianas 

do 

E.  R.  Trevino 

do 

7  mangoes 
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Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Eva  Torres 

do 

$1 

do 

do.. 

Margaret  Acosta.. . 

do 

do 

5  pomegranates 

do._ 

Josefa  L.  Calzado 

do 

Walter  Falvilla 

do 

Mrs.  Hortensa  Arnela 

~Z~do~~~Z"~III~~ 

3  mangoes  and  8  plums.  _  

Mrs.  Rafaela  N.  Morales 

36  avocados 

Flavio  Canales 

do 

do 

Aurora  Hernandez 

do 

1  avocado 

.do 

Petra  Arizala 

do 

do.. 

do 

3  plants 

Celsa  Arizala 

7  plants 

C.  D.  Lewis 

Mrs.  Crencesia  N.  Flores 

do . 

do.. 

4  avocados 

Estaban  A.  Marchado 

Mrs.  Olivares  de  Kazen 

3   avocados,    1   avocado   seed,    2 
mango  seed,  and  2  sweet  limes. 

Antonio  Roderiquez 

do... 

1  quince 

..do        

8  pomegranates  and  4  oranges 

1  mango 

Cirilio  Hernandez 

do 

do 

Manuel  Alvarez 

do 

10  avocados 

Mrs.  Consuelo  Diaz 

do 

2  avocados 

Filmore  Carrigalia... 

C.  A.  Tuttle 

do 

do.. 

do 

5  plants  

Tomas  Garcia 

do 

3  peaches  and  4  pears 

Christobel  Diaz 

do 

....do 

3  oranges 

R.  Salozar 

3  nlants  

Pomposa  Lozano 

do 

1  mango 

Mrs.  Amada  Ruiz  de  Bozan 

do 

1  plant.. _ 

Mrs.  Desiderla  Prince 

..  do 

2  mangoes 

Mrs.  Maggie  Estrada 

....do. 

15  plants 

Francisco  Negrete 

do 

2  avocados 

Miss  Teresa  Marquez 

...do 

2  mangoes 

Zacisto  Cantu 

do 

6  avocados 

Mrs.  Barbara  V.  de  Villareal 

do 

1  mango 

Elvira  C.  Pena 

do 

do 

5  avocados 

Mrs.  Numpua  Escomilla 

1  avocado 

...do.... 

Mrs.  Esther  Nissim 

..do 

1  orange 

Florenzo  Jane 

do 

1  mango 

..  do.... 

2  avocados 

Mrs.  Lupe  Sierra..  

..do 

7  plants 

Mrs.  Romona  Gomez 

do 

3  avocados 
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